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Zmluva o poskytnutí finančného príspevku pre
i ndivid uál ny m ikropľojekt

Zmluva o poskýnutífinančného príspevku č. lNT/EB/z N1NtAtoĺg1
Na r_ealizácĺu mikroprojektu,,Sociátna interakcia v kultÚre občanov'" č. INT/EB/ZAI1tvĺAlo1g1
Podl'a rozhodnutĺa Výboru pre mikroprojekty č. 35l2o2o zo dňa 13'01. 2o2o, v rámci Programu
cezhra n ičnej spolu práce l nterreg V-A Pol's ko-Slbvens ko 20 1 4-2O2o
uzavretá medzi:

Žilinským samospľávnym krajom
so sídlom: Komenského 48,0íí og Žilina

d'alej len,,Eureregión/Vuc",

zastúpeným: lng. Erikou Jurinovou, predsedníčkou Žilĺnskeho samosprávneho kraja,

a

Obec Kunerad

so sídlom: Kunerad č. 60, 0ĺ3 13 obec Kunerad
lČo1:00648892
DlČ: 2020638994

d'alej len,,mikroprijímatel"'

zastúpený: Mgr. Monikou Kaveckou, MPH, starostkou obce Kunerad, na základe plnej moci3 osvedčeniazo dňa 10'12.2018, ktoré tvorí prílohu č. 2 k tejto zmluve,

spolu pomenované ako ,,zmluvné strany'',

d'alej ĺen 
'zmluva''.

Zmluvné strany sa dohodlĺ na nasledovnom:

;91'19' o/e (a|ebo ekvivale$--yl:':ľ-'ľ,'xn! (ak j9 
9uĺJeňapĺsaný v registri alebo ekvivalentný), DPH (alebo ekvivalentný)3Plná moc pre osobu zastupujúcu vedúceho partneá1at sá vzľaľiu;ej. '
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VŽdy, ked'sa v tejto zmluve uvádza:

1- ,,aktuálna Príručka pre prijímatel'a" - rozumie sa tým dokument schválený Monitorovacím výborom,
ktorého zmeny schval'uje Monĺtorovací výbor, a v ktorom sú uvedené zásadý pripravovania, reälizácie,
monitorovania a vyúčtovania projektu a jeho udrŽatel'nosti. Mikroprijímatel' má prístup k aktuálnej PrÍručke pre
prijímatel'a a prostredníctvom webovej stránky programu a internetovej stránky VUC je
bezodkladne informovaný o jej zmenách ako aj o dátume, od ktorého je nová verzia Príručky fre prijímatel'a
platná;

2. ,,aktuálna Príručka pre mikroprijímatel'a'' - rozumie sa tým dokument schválený Výborom pre
mikroprojekty, ktoreho zmeny schval'uje Výbor pre mikroprojekty, a v ktorom sú uvedené zasďay prípravy,
realizácie, monitorovania a vyúčtovania mikroprojektu a jeho udrŽatel'nosti. Mikroprijímatel' má prístup k
aktuálnej príručke pre mikroprijímatel'a a prostredníctvom webovej stránky Ýuc Je informovaný o
jej zmenách ako aj o dátume, od ktorého je nová verzia Príručky pľe mikroprijímateň platná;

3. ,,programoVé dokumenty" - rozumejú sa tým dokumenty schválené Riadiacĺm orgánom alebo,
Monitorovacím výborom, vzt'ahujúce sa na implementáciu programu;

4' ,,program'' _ rozumie sa tým aktuálna verzia dokumentu Program cezhraničnej spolupráce lnterreg V-A
Pol's ko-Slovens ko 20 1 4-2020 ;

5. ,,elektronickáverzia dokumentov'' - rozumejú sa tým dokumenty výlučne v elektronickej podobe alebo ich
fotokópie, originálne elektronické dokumenty, existujúce takisto v papierovej verzii, ako a; s1eny a fotokópie
originálnych papierových dokumentov, opísané mikroprijímatel'om v súlad-e s poŽĺadavkami uvedenými v
aktuálnej Príručke pre mikroprij ímatel'a;

6. ,,generátor Žiadostí a vyúčtovaní'' - rozumie sa tým informačný nástroj vytvorený pre podávanie Žiadostí
o poskýnutie finančného príspevku a na vyúčtovanie mikroprojektov v prôgramg 

'lnterreg 
V-A Pol'sko-

Slovensko' v súlade s pravidlami uvedenými v uŽívatel'skej príručke dostupnej na interňetovej stránke
Eu+eľegĺénu/VUC;

7 ' ,,Riadiaci orgán" _ rozumie sa tým príslušné ministerstvo regionálneho rozvoja v Pol'sku;

8. ,,kontrolór" - rozumie sa tým kontrolór uvedený v čl. 23 ods. 4 nariadenia EUS;

9. ''Výbor pre mikroprojektý'- rozumie sa tým subjekt zriadený Vedúcim partnerom StreŠného projektu pre
úČely výberu a monitorovania mikroprojektov a schval'ovania dokumentov týkajúcich sa mikropro;ekioví danom
StreŠnom projekte;

'ĺ0.. ,,mikroprijímateľ" - rozumie sa tým subjekt zúčastňujúci sa na realizácii mikroprojektu ako subjekt, ktorý
podal Žĺadost' o poskýnutie finančného príspevku;

11. ,,partner mikroprojektu" - rozumie sa tým subjekt uvedený v Žiadosti o poskýnutie finančného príspevku,
ktorý sa zúčastňuje na mikroprojekte a je v zmluvnom vzt'ahu s mikroprijimatel'om na základe partnerskej
dohody týkajÚcej sa realizácĺe mikroprojektu;

12. ',mikroprojekt'' - rozumie sa tým projekt realizovaný v rámci StreŠného projektu aspoň 2 subjektmi _
minimálne po jednom zkaŽdej strany hranice, okrem Európskeho zoskupenia územnej spolupráce, Ŕtoré sa
o poskýnutie finančného príspevku môŽe uchádzat ako tzv. jediný prijímatel';

13. ,,individuálny mikroprojekt" _ rozumie sa tým projekt pripravený a realizovaný za účasti partnerov z oboch
strán hranice, ale za finančnej účasti iba jedného z nich;

14. ''finančná korekcia'' rozumie sa tým čiastka, o ktorú bude znížený finančný príspevok
a spolufinancovanie zo štátneho rozpočtu pre mikroprojekt v súvislosti s nezrovnalost'ou zistenou v schválenej
správe o postupe realizácie mikroprojektu;

15. ,,Partnerská dohoda'' - rozumie sa tým zmluva určujúca vzájomné práva a povinnosti mikropľijímatel'a
a partnerov m ikroprojektu v rámci redizáie milĺrprojektu ;

16 ,,správa..o postupe realizácie mikroprojektu" - rozumie sa tým správa, ktorú mikroprijímatel' predkladá
su+eregi0nuĺVUC v súlade s pravidlami uvedenými v aktuálnej Príručke pre mikroprijímatei'a-a v zmluve, ktorá
odzrkadl'uje postup pri realizácii mikroprojektu;
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17. ,,fĺnančný príspevok'' - rozumejú sa tým finančné prostriedky z EFRR;

18. ,,EFRR' _ rozumie sa tým Európsky fond regionálneho rozvoja;

í9, ,,vlastný vklad" -rozumie sa tým podiel mikroprijímatel'a na celkových oprávnených výdavkoch
mikroprojektu uvedený v Žiadosti o poskýnutífinančného príspevku

20. ,,spolufinancovanie zo Štátneho rozpočtu"-rozumejú sa tým prostriedky z pol'ského/slovenského štátneho
rozpočtu, ktoré Eu+eľeg4ón/VUC poukazuje mikroprijímatel'ovi ako doplnenie vlastného vkladu mikroprijímatel'a'
V prípade, Že je pol'ským mikroprijímatel'om Štátna rozpočtová organizácia, sa spolufinancovanie zo Štátneho
rozpočtu poukazujú príslušným disponentom rozpočtovejčasti na základe osobitných predpisov;

21. 'schválený príspevok" - prostriedky EFRR určené na vyplatenie mikroprijímatel'ovi na základe
predloŽených a schválených oprávnených výdavkov;

22. ''nezrovnalost''' - rozumie sa tým individuálna nezrovnalost' uvedená v Ól' 2 bod 36 všeobecného
nariadenia;

23' ,,priame personálne náklady'' - rozumejú sa tým výdavky spojené s personálom priamo zapojeným do
realizácie mikroprojektu, vyúčtované v rámci rozpočtového riadku: Personálne náklady;

24. ''nepriame výdavky''_rozumejú sa tým výdavky nevyhnutné pre realizáciu mikroprojektu, no netýkajúce sa
priamo jeho hlavného predmetu; tieto výdavky sú určené v aktuálnej Príručke pre mikroprijímateľa ú rámci
rozpočtového riadku: Kancelárske a administratívne výdavky;

25. ,,paušálna sadzba'' -rozumie sa tým finančný príspevok podl'a paušálnych sadzieb vypočĺtaných
uplatnením percentuálnej hodnoty pre jednu alebo niekol'ko kategórií výdavkov;

26, ,,miera spolufinancovania" - rozumie sa tým pomer hodnoty finančného príspevku poskytnutého pre celý
mikroprojekt a hodnoty celkových oprávnených výdavkov mikroprojektu vyjadrený s prešnost'ou 

'na 
dve

desatinné miesta. Miera spolufinancovania nemôŽe prekročit'85,oo% oprávnených výdavkov mikroprijímatel'a;

27. ,,oprávnené výdavký'- rozumejú sa tým výdavky alebo náklady riadne vynaloŽené mikroprijímatel'om
alebo v súvislosti s realizáciou mikroprojektu v rámci programu, v súlade so zmluvou, právnymi predpismi EU a
vnÚtroštátnymi predpismi, s aktuá|nou Príručkou pre mikroprijímatel'a, aktuálnou Príručkoú pre prijímatel'a a
prostredníctvom generátora Žiadostí a vyúčtovaní;

28. ,,neoprávnený výdavok'' _ rozumie sa tým akýkol'vek výdavok alebo náklad, ktorý nemôŽe bý' uznaný za
oprávnený výdavok;

29, ,,Smernice pre Euroregión" - rozumejú sa tým smernice pre EuroregiÓn o overovaní vyúčtovacej
dokumentácie m ikroprojektu ;

30' ,,účet Euľeľegiĺĺnu/Vuc" - rozumie sa tým bankový účet, z ktorého ec+e+egion/VUC poukazuje finančné
prostried ky m ikroprij Ím atel'om ;

31. účet mikroprijímatel'a'' - rozumie sa tým:

osobitný bankový účet, na ktorý sa poukazuje finančný prĺspevok:

názov a adresa banky: Všeobecná úverová banka, a.s., Mlynské nivy 1, 829 90 Bratislava2s

kód banky (Blc/swlFT): SUBASKBX

IBAN: SKí8 0200 0000 0009 2'152 8432

BeŽný bankový účet, na ktorý sú poukazované prostriedky z účelovej rezervy štátneho rozpočtua:

názov a adresa banky:

č. účtu:

32' ,,nariadenie EUs' - rozumie sa tým nariadenie EurÓpskeho parlamentu a Rady (EU) č. 12ggl2o13 zo 17.
decembra 2013 o osobitných ustanoveniach na podporu ciel'a,,Európska Územná spolupráca" z Európskeho
fondu regionálneho rozvoja (U. v' EU L347 z20'12'2013, s.259-2B0);

J

a Vzťahuje sa iba prijĺmatel'ov z Polska Nevzťahuje sa na štátne rozpočtové organizácie.

)
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33. ,,vŠeobecné nariadenie'' - rozumie sa tým nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EU) č' 13o3t2o13
zo 17. decembra 2013, ktorým sa stanovujú spoločné ustanovenia o EurÓpskom fonde regionálneho rozvoja,Európskom sociálnomfonde, Kohéznomfonde, EurÓpskom pol'nohospodárskomfondepreňzvojvidieka a
Európskom námornom a rybárskom fonde a ktorým sa stanovujú všeobecné ustanovenia o Euŕópskom fonde
regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde a Európskom námornom a rybárskom
fonde, a ktorým sa rušínariadenie Rady (ES)č. 1.083/2006 (U. v. ElJL347 z20;.12.2013, s.320-469);34. ,,internetová stránka EuroregiÓnu/Vuc" rozumie sa tým stránka:www.euroregion-
beskidy. pl/wlw.ziI Inskazu pa.sk;
35. ,,internetová stránka programu" _ rozumie sa tým stránka:www.plsk.eu
36. ,,udľŽatel'nost''' _ rozumie sa tým zákazvykonávat'podstatne rnoolĺiracie mikroprojektu, uvedene v čl. 71
všeobecného nariadenia, v období 5 rokov od poslednej platby pľe mikroprijímatel'a a v prípade mikroprojektov
so Štátnou pomocou v súlade s platnými predpismi;
37- ,,ukončenie vecných aktivít v mikroprojekte" - rozumie sa tým dátum ukončenia poslednej aktivity
mikroprojektu, ktorá je potrebná pre dosiahnutie jeho cĺel'a (napr. sprístupnenie výstupov mikroprojektu cie1ovej
skupine);
38. ,,pomoc de minimis" - rozumie sa ňou pomoc upravená Nariadením Komisie č.14o7t2o13 z 18.
decem.bra 2013- o uplatňovaní článkov 'ĺ07 a 1 08 Zmluvy o fungovaní eurÓpskej únie na pomoc de minimis (U.
v. EU L 352z24.12'2013, str. 1), poskýovaná na základe Nariadenia ministra infraŠtruktúrya rozvoja Pol'skej
republiky o poskýovaní pomoci de minimis a štátnej pomoci V programoch Európskej územnej spólupráce v
rokoch 201 4-2020 z 20. októbra 201 5;
39. ,,štátna pomoc" - rozumie sa ňou pomoc uvedená v čl' 14 Nariadenia Komisie č.651l2O14 zo 17' júna
20!.'o'vyhlásení určitých kategórií pomoci za zlučitel'né s vnútorným trhom podl'a článkov 1O7 a 1O8 zmluvý (u'
v. EU L 187 z26'06.2014, str' 1) poskýovaná na základe Nariadenia ministra infraštruktúry arozvoja Poĺske;
republiky o pomoci de minimis a štátnej pomoci V programoch Európskej územnej spolupráce v rokóch 2014-
2020 z 20. októbra 2015.

4
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PREDMET ZMLUVY

1. Predmetom zmluvy je stanovenie podmienok, za ktorých Eureregión/VUC poskytuje finančný
príspevok z a spolufinancovanie zo štátneho rozpočtu na realizáciu mĹkroprojektu a mikroprijímatei'
realizuje mikroprojekt, v súlade so Žiadost'ou o poskýnutie finančného príspevku a rozhodnutím Ýýboru
pre mikroprojekty.

2. Zmluva predovšetkým stanovuje práva a povinnosti zmluvných strán týkajúce sa realizácie
mikroprojektu v rámci spôsobu a podmienok, za ktorých je poskytovaný ĺĺnanen1i príspevok a
spolufinancovanie zo Štátneho rozpočtu a za ktorých sa uskutočňuje: moňitorovanie, predkladanie
Žiadostí o platbu, úhrady, overovanie/kontrola dokumentov, informovanie a propagácila a riadenie
projektu.

3. V prípade jednotiek územnej samosprávy mÔŽu úlohy azáväzky mikroprijímatel'a vyplývajÚce zo
zmluvy reaĺizovat' príslušné úrady pre tieto jednotky.

4. Počas realizácie mikroprojektu ako aj v obdobíjeho udrŽatel'nosti' mikroprijímatel' koná v súlade s:
1) platnými predpismi EU a vnútroštátnymi predpismi, a predovŠetkým:

a) nariadením EUS,

b) nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EU) č. 1301l2o13 zo 17. decembľa 2013 o
Európskom fonde regionálneho rozvoja a o osobitných ustanoveniach týkajúcich sa ciel'a
lnvestovanie do rastu a zamestnanosti, a ktorým sa zruŠuje nariadenie (Es)č'
I 080/2006( U . v. EUL34T z 20.1 2.2013, s.289-302),

c) vŠeobecným narĺadením,

d) vykonávacími nariadeniami Európskej komisie, ktoré doplňujú Všeobecné narĺadenie,
nariadenie EUS ako aj nariadenie uvedené v písm. b,

e) vnútroštátnymi predpismi v oblasti ochrany osobných údajov,

0 vnútroštátnymi a európskymi predpismi o verejnom obstarávaní;

2) aktuálnou programovou dokumentáciou pre mikroprojekty, predovšetkým:

a) aktuálnym Programom cezhraničnej spolupráce lnterreg V-A Pol'sko-Slovensko 2014-
2020,

b) aktuálnou Príručkou pre prijímatel'a, zverejnenou na internetovej stránke programu;

c) aktuálnou Príručkou pre mikroprijímatel'a a Generátorom Žiadostí a vyúčtovaní _
uŽívatel'skou príručkou zverejnenými na inteľnetovej stránke Eufofegiónu/Vuc,

3) zásadami a pokynmivnútroŠtátnymi a EÚ, najmä:

a) Výkladovým oznámením Komisie o právnych predpisoch Spoločenstva uplatnitel'ných na
zadávanie zákaziek,.na ktoré sa úplne alebo čiastočne nevzt'ahujú smernice o veiejnom
obstarávaní (U. v. EU c 179 z 01.08.2006),

b) dokumentom vydaným Európskou komisiou týkajúcim sa určenia finančných korekcií.

c) Pravidlami oprávnenosti výdavkov v rámci Európskeho fondu regionálneho rozvoja a
Kohézneho fondu na roky 2014-2020.

5. Mikroprijímatel'vyhlasuje, že je oboznámený s uvedenými dokumentmi a berie na vedomie spôsob
sprístupňovanĺa zmien týchto dokumentov, a taktieŽ berie na vedomie, že realizácia mikroprojektu, t<tora
začne pred uzavretím tejto zmluvy, bude predmetom kontroly uvedenej v $ 1O a1 1 tejto zmluvý'

6 Mikroprijímatel'týmto potvrdzuje správnost' údajov uvedených v zmluve a v prílohách, ktoré tvoria
jej neoddelitel'nú súčast''

5
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7 ' Mikroprijímatel' zabezpečí, Že sa vŠetci partneri mik'roprojektu zaviažu dodrŽiavat' p|atné
ustanovenia vnútroŠtátnych právnych predpisov a predpisov EU, platných programových dokumentov,
vnútroŠtátnych pravidiel, pravidiel EÚ a smerníc uvedených v ods'4.

s3
PARTN ERSKÁ DoHoDA K REALlzÁcll ĺvl lxnoPRoJ EKTu5

1' Mikroprijímatel' v partnerskej dohode upravuje vzájomné pravidlá spolupráce s partnermi
mĺkroprojektu, predovŠetkým stanovuje úlohy a povinnostivyplývajúce zrealizácie mikŕoprojektu'

2' Mikroprijímatel'pred uzavretím zmluvy s E+#ere9ĺón€m/VUC predkladá na Eu+eľegiónu/VUC kópiu
partnerskej dohody podpísanej všetkými partnermi mikroprojektu a mikroprijímatel'om'

3' Partnerská dohoda obsahuje ustanovenia, ktoré sÚ v súlade s minimálnym rozsahom partnerskej
dohody, tvorĺacim prílohu Žiadosti o poskýnutie finančného príspevku pre mikroprojekt.' Partnerská
dohoda môŽe obsahovat' dodatočné ustanovenia dohodnuté medzi mikroprijímatelbm a partnermi
mikroprojektu za účelom realizácie milcoprojektu., Dodatočné ustanovenia 

-nesmú 
byt" v rozpore

s ustanoveniami uvedenými v partnerskej dohode.

s4

RozPočET PRoJEKTU

1. Finančný príspevok poskýnutý na mikroprojekt nie je vyšší ako: 34 946,88 EUR (slovom:
tridsat'Štyritisíc devät'stoštyridsat'Šest' B8i100EUR) a súčasne neprekračuje 85,oo%6 celkových
oprávnených výdavkov mikroprojektu predstavujúcich 41 113,98 EUR (slovom: štyridsat]edentisíc
stotrinást' 98/100EUR

2. Mikroprijímatel sa zirv{zuje poskýnút' vlastný vklad určený na realizáciu mikroprojektu vo výške
nie niŽšej ako 2 055,71 EUR (slovom: dvetisíc pät'desiatpät' 71l1oo EUR), eo preástávuje min. 5%
celkových oprávnených výdavkov m ikroprojektu'7

3. Spolufinancovanie zo Štátneho rozpočtu8 vo výške nie vyŠŠej akog 4111'39 EUR (slovom:
štyritisíc stojedenást' 39/100 EUR), a súčasne neprekračuje 1oo/o celkových oprávnených výdavkov
mikroprojektu uvedených v bode 1.

4. Maximálna výška poskytnutej štátnej pomoci/pomoci de minimis pre mikroprojekt nie je viac
ako:...............EUR (slovom . EUR) - ak sa vzt'ahuje.

5. Pri zniŽení rozpočtu mikroprojektu vyplývajúceho z úspor, vrátané takých, ktoré vzniknú v rámcĺ
zrealizovaných verejných obstarávaní, nie je potrebný dodatok k zmluve.

6. Poskytnutý finančný príspevok a spolufinancovanie zo štátneho rozpočtu je určený na refundáciu
oprávnených výdavkov vynaloŽených na realizáciu mikroprojektu.

7 ' Vyplatenie poskytnuteho finančného príspevku a spolufinancovania zo štátneho rozpočtu pre
mikroprojekt má formu refundácie skutočne vynaloŽených oprávnených výdavkov, vyplatenia paušálu'na
nepriame výdavky ako aj vyplatenia paušálu na personálne náklady_ v súiade s rozpočtom mikroprojektu
uvedeným v Žiadosti o poskýnutie finančného príspevku.

8. Akekol'vek neoprávnené výdavky v rámci mikroprojektu alebo neoprávnene vynaloŽené výdavky
znáša mikroprijímatel' z vlastných prostriedkov.

sNeupĺatňuje sa, ak je jediným partnerom v mikroprojekte Európske zoskupenie územnej spolupráce.65 presnosťou na dve desatinné miesta. Zaokrúhl'uje sa v súlade s matematickými postupmi, t.1. 
' 
ak je tretia čÍslica za čiarkou 1 ,2, 3,

4, druhá číslica ostáva nezmenená a ak je to 5, 6, 7' B, 9, druhá číslica za čiarkbu sa zaokrúhli smerôm nahor, no nie viac ako 85,00
%o.
7Ak je Vedúcim partnerom obec, j! Povinná ku podpisu zmluvy predloŽiť {pis z uznesenia obecného zastupĺtel'stva o schválení
spolufinancovania mikroprojektu/Týka sa len vedúcich partneiov mikroprojektu/ partnerov mikroprojektu zo Slovenska.8 Možnosť a Vlýška dofinancovania z účelovej rezervy šiátneho rozpočtu jé určovaná kaŽdoročne u pro."." iezervy štátneho rozpočtu
PR. Týka sa len polškých partnerov
9 V prípade, Že mikroprojekt nedostal spoĺufĺnancovanie zo štátneho rozpočtu, treba v $4 ods. 3 uviesť,,nevzťahuje sa''. Ustanovenie
sa nevzťahuje na štátne rozpočtové organizácie na pol'skej strane. 
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9. Mikroprojekt je realizovaný v súlade so Žiadost'ou o poskýnutie finančného príspevku, vrátane
priloŽeného rozpočtu mikroprojektu, spolu s neskoršímizmenamizavedenýmipodl'a $ 17 zmluvy a podl'a
platnej programovej dokumentácie a aktuálnymi dokumentmi na realizáciu mikroprojektov a podl'a
predpisov uvedených v $ 2 ods. 4.

't0. V prípade priznania Štátnej pomoci/ pomoci de minimis nemôŽe zmena výŠky výdavkov
spadajúcich do podpory, vypliývajúca zo zmeny rozsahu mikroprojektu, zmena výšky finančného
príspevku a spolufinancovania zo štátneho rozpočtu, spôsobiť prekročenie povolenej maximálnej úrovne
finančného príspevku v súlade s účelom štátnej pomoci a hodnoty pomoci de minimis poukázanej
mikroprijímateľovi.

s5
zABEzPEcEN ! E REALEÁG l E zM LUVYío

Mikroprijímatel'zriadi zábezpeku pre zabezpečenie správnej realizácie zmluvy v deň podpísania zmluvy
jednou z vybraných foriem11:

1) blankozmenka spolu so zmenkovou doloŽkou;

2) notárska zápisnica o dobrovol'nej exekúcii;

3) cesia;

4) banková zábezpeka;

5) iná forma zábezpeky dohodnutá s EuroregiónomAlÚ€.

2. Výška zriadenej zábezpeky mĺkroprijímatel'a sa musí rovnať minimálne výške poskýnutého finančného
príspevku a spolufinancovania zo štátneho rozpočtu uvedených V s 4 ods. 1. a ods. 3. V prípade
neúčinnej výzvy na vrátenie pohl'adávky, ktorá vznikla vdÔsledku nesprávneho plnenia zmluvy, stiahne
EuroregiónAlU€ aj úroky vsúlade s podmienkami zmluvy podl'a $ 13 ods. 5. Ak bude zábezpeka
zriadená vo forme zmenky, má Euroregión/VU€ právo vyplniť zmenku na zmenkovú sumu zahŕňajúcu
výŠku finančného príspevku a spolufinancovania zo štátneho rozpočtu uvedenú v $ 4 ods. 1 a ods. 3
spolu s úrokmi a výdavkami na vymáhanie úhrady zmenky.

3' Mikroprijímatel' je povinný zriadit' zábezpeku na obdobie odo dňa uzatvoľenia zmluvy do uplynutia 5
rokov odo dňa poukázania záverečnej platby mikroprijĺmatel'ovi'

4. V prípade . správneho splnenia všetkých záväzkov mikroprijímatel'a uvedených v zmluve
EuroregiónAl{'J€ vráti prijímateľovi zmluvnú zábezpeku po uplynuti 5 rokov odo dňa poukázania
záverečnej platby pre mikroprijímatel'a.

' '' 5. V prípade začalia správneho konania, účelom ktorého má bý'vrátenie prostriedkov na základe zákona
o verejných financiách alebo na základe súdneho konania v dÔsledku napadnutia takého rozhodnutia,
alebo v prípade výkonu správnej exekúcie, môŽe k vráteniu zábezpeky dôjst' po ukončení konania
a vrátení prostriedkov.

s6
oBDoBlE REALEÁG|E MlKRoPRoJEKTU

1. obdobie realizácie mikroprojektu je nasledujúce:

ĺ) Dátum začatia vecnej realizácie v mikroprojekte: 0í.0í.2020;

2) Dátum ukončenia vecnej realizácie v mikroprojekte:31.12.2020;
2. Realizácia mikroprojektu musí prebiehat'v súlade s harmonogramom aktivít uvedených v Žiadosti

o poskytnutie finančného príspevku.
3' obdobie realizácie mikroprojektu je moŽné predĺŽit' iba v odôvodnených prípadoch na základe

písomnejŽĺadosti mikroprijĺmatel'a, kedy maximálna doba realizácie mikroprojektu nesmie bý viac
ako 1 8 mesiacov. V závislosti od sídla m ikroprijímatel'a za rozhodnutie v tomto prípade zodpovedá
euroregión alebo VÚC.

1oTy'ka sa pol'ských mikropr'ljimatel'ov. Nevzťahuje sa na jednotky sektora verejných financií.
11Nehodiace sa prečiarknuť. 
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s7
zoDPoVEDNosŤ MtKRoPRlJímRreľn

1. Mikroprijímatel' zodpovedá EU+€#eg+o'nu^/UC za zabezpečenie správnej a včasnej realizácie
celého mĺkroprojektu. Mikroprijímatel' je tieŽ zodpovedný za akékol'vek opatŕenia prijaté partnermi
mikroprojektu, ktoré by viedli k poruŠeniu ich závázkov vyplývajúcich zo zmluvy a partnerskej dohody
k realizácii mikroprojektu.

2' Mĺkroprijímatel' nesie výhradnú zodpovednost' za škody, ktoré vznĺkli v súvislosti s realizáciou
mikroprojektu vo vzt'ahu k tretím osobám. Mikroprijímatel' sa zrieka akýchkol'vek nárokov vo vzt'ahu k
eu+e+esĺófi*/VUC za škody spÔsobené sebou áleno projektovými partnermi alebo akoukol'vek tret'ou
osobou v súvislosti s realizáciou tohto mikroprojektu.
3' V prípade, Že Eu+€''t€gió1q^/UC, v súlade so zmluvou, poŽiada o vrátenie celého vyplateného
fĺnanČného príspevku a spolufinancovania zo štátneho rozpočtu alebo jeho časti, mikropiijímatel' je
zodpovedný za vrátenie príslušnej sumy finančných prostriedkov v lehote stanovenej vo výzve ňa
vrátenie finančného príspevku vystavenej cu+eĺegiónom/VUC, v súlade s podmienkami uvedônými v
s13

s8
VLASTNĺGKE PRÁVo

1' Vlastnícke a iné majetkové práva, ktoré sú výsledkom mikroprojektu, budú predstavovat'majetok
mikroprijímatel'a.

2' Mikroprijímatel' sa zaväzuje, Že výstupy a výsledky mikroprojektu budú vyuŽité spÔsobom, ktorý
zabezpečí rozsiahle šírenie a zdiel'anie výsledkov mikroprojektu verejnostĺ, v šúlade so Žiadost'ou o
poskytnutie finančného príspevku'

se
osoBlTNÉ PoVlNNosTl MlKRoPRlJíMATEĽA

1 Mĺkroprijímatel' zabezpečí, Že v rámci realĺzovaného mikroprojektu nedÔjde k dvojitému
financovaniu oprávnených výdavkov mikroprojektu z fondov Európskej únie álebo iných zdrojov.
2. ', Mikroprijímatel' vedie osobitnú analýickú evidenciu pre potreby realizácie
mikroprojektu,spôs'obomumoŽňujúcim identifikáciukaŽhejfinančnejoperácievyŕonanejvrámciňím realizovane
jčastimikroprojektu12 za podmienok uvedených v aktuälnej Príŕubke pre'mikroprijímatel'a a v ostatn'.ých
programových dokumentoch.

3. Mikroprijĺmatel'vo svojich správach o postupe realizácie mikroprojektu (čiastkových aj záverečnej)
uvádza iba oprávnené výdavky, ktoré sÚ v súlade so Žiadost'ou o poskýňutie finančného príšpevku.

4. Mikroprijímatel'zabezpečuje informovanost' verejnosti o výŠke spolufinancovania mikroprojektu v
súlade s poŽiadavkami uvedenými v čl. 115 ods' 3 všeobecného nariadenia, vo vykonávacom naiiadení
Komisie (EU) č.B2112014 z 28. júla 2014 (U.v. EU L 22g z 29'7.2014, s. 7-18) a v aktuálnej Príručke pre
mikroprijímatel'a.

5. Mikroprijímatel', ktorý poskytuje štátnu pomoc alebo pomoc de minimis, je zodpovedný za
poskýovanie pomoci účastníkom projektu v súlade s ustanoveniami zákona z 30' aplríla 2Oó4 o
konaniach vo veciach súvisiacich so Štátnou pomocou a nariadením Komisie (EU) č' 14o7l2O13 a
programovým i pravidlam i.

6. Mikroprijímatel' pravidelne monitoruje postup v realizácii mikroprojektu vo vzt'ahu k obsahu
Žiadosti o poskýnutie finančného príspevku a ostatných príloh, a bezodkladne informuje Erĺ+eľegien/Vuc
o všetkých nezrovnalostiach a okolnostiach, ktoré mÔŽu spôsobit'oneskorenia alebo zabránit' realizácii
mikroprojektu v plnom rozsahu, alebo o zámere odstúpĺt'od realizácie mikroprojektu.

7. Mikroprijĺmatel' bezodkladne informuje Eg+eŕe€tien/VuC o okolnostiach, ktoré mÔŽu viest'
kzníženiu hodnoty oprávnených výdavkov mikroprojektu, o moŽnosti spätného získania DPH a o
pr'ljmoch, ktoré neboli zohl'adnené počas poukazovania finančného príspevku a spolufinancovania zo
štátneho rozpočtu uvedeného V s 4 - v súlade so špecifĺckými zásadami uvedenými v aktuálnej Príručke
pre m ikroprij ím atel'a.

12Nevzt'ahuje sa na paušálne výdavky.
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B. Mikroprijímatel' pripravuje a realizuje verejné obstarávanie a zadáva zákazky v rámci ním
realizovanej časti mikroprojektu v súlade s právnymĺ predpismi EÚ, národnou legislatívou a zásadami
hospodárnosti, transparentnosti, pravidlami hospodárskej sút'aŽe a rovnakého zaobchádzania, podrobne
popísanými v aktuálnej Príručke pre mikroprijímatel'a.

9. Mikroprijímateľ sa zaväzuje dodrŽiavat' povinnosti týkajúce sa štátnej pomoci alebo pomoci de
minimis v súlade s príslušnými platnými právnymi predpismi a pravidlami

10. V prípade, Že mikroprĺjímatel' poskýne hospodárskemu subjektu štátnu pomoc alebo pomoc de
minimis, )e mikroprijímatel' povinný posúdit' plánovanú pomoc, monĺtorovat' ju a podávat' správy
o poskýnutej Štátnej pomoci alebo pomoci de minimis a dodrŽiavat'príslušné právnä predpisy.

11. Mikroprijímatel' odovzdá c{ĺeĺegióft*/VUC dokumentáciu týkajúcu sa verejného obstarávania
spolu sd'alšou správou zrealizácie mikroprojektu najneskôr spolu so správou' vktorej sú uvedené
výdavky spojené s obstarávaním.

12. Mikroprijímatel' pripraví a doruČí v lehote do 5 kalendárnych dní od ukončenia daného
monitorovacieho obdobia doručí čiastkovú správu o postupe realizácie mikropľojektu a v lehote do 30
kalendárnych dní od dátumu ukončenia vecnej realizácie mikroprojektu dorúeĺ záverečnú správu.
Mikroprijímatel' opraví zistené chyby a predloŽí vysvetlenie alebo doplnenie Eu+eľesÉónu^/Uc v
stanovených lehotách.

'ĺ3. Mikroprijímatel' poskýuje dokumenty a potrebné vysvetlenia príslušnému Eu+eregión++fuUC,
kontrolórovi, Spoločnému technickému sekretariátu, Riadiacemu orgánu alebo NárodnémJ orgánu v
lehotách stanovených týmito inštitúciami.

14. Mikroprijímatel' spolupracuje s externými kontrolórmi, audítormi, hodnotitel'mi a podrobuje sa
kontroláma auditom vykonávaným oprávnenými národnýmia eurÓpskymisubjektmi.

15, Mikroprijímatel' bezodkladne informuje Euľeľegie+ÝVUC o zmene svojej právnej formy alebo
právnej formy partnerov mikroprojektu, ktorá má vp|yv na nedodrŽanie 

-fravidiel 
vo vžt'ahu k

m ikroprijímatel'ovi alebo partneľovi m ikroprojektu, ktoré určuje program.

16. Mĺkroprijímatel' bezodkladne informuje Eu+ereg+ón/VUC o konkurze, likvidácii alebo bankrote
ktoréhokol'vek z partnerov mikroprojektu, alebo o tom, Že ktorýkol'vek z partnerov mikroprojektu
nerealizuje m ikroprojekt.

17. Mikroprijímatel' uchováva dokumentáciu, týkajúcu sa realizácie mikroprojektu minimálne počas
obdobia piatich rokov od dátumu záverečnej platby pre mikroprojekt alebo poeäs dvoch rokov od 31.
decembra nasledujúceho po roku, v ktorom Certifikačný orgán predloŽil Európskej komisii výkaz
výdavkov, v ktorom sú uvedené posledné výdavky spojené s mikroprojektom - pool'a torro, ktorá le_hota
uplynieneskôr.

18. Mikroprijímatel', pod hrozbou sankciíuvedených v $ 19, zodpovedá za udrŽateľnost'mikroprojektu
po dobu piatich rokov od dátumu vyplatenia záverečnej platby cu+eľesiónom/VUC, za poomiônor
stanovených v právnych predpisoch EU a v aktuálnej Príručke pre mikroprijímatel'a. V prípade
mikroprojektov, na ktoré sa vzt'ahuje štátna pomoc/pomoc de minimis sa uplatňuje oboobie udrŽateĺnosti
určené v súlade s príslušnými platnými predpismi.

19, Mikroprijímatel', v prípade, Že akýkol'vek z partnerov mikroprojektu odstúpi od realizácie
mikroprojektu v časti, zaktorÚ bol daný partner mikroprojektu zodpoúedný, zabezpečuje vyuŽitie
výstupov, ktoré sú efektom mĺmprojektu v súlade so zmluvou a udrŽatel;nost'ou mikroprojektu.

20' V prípade, Že mikroprijímatel' neplní svoje povinnosti v rámci predkladania správy o postupe
realizácie mikroprojektu, dodrŽiavania pokynov ohl'adne publicity, v rámci podrobenia sa kontrole alebo
auditu, mÔŽe E!+e'lregió''q/VUC bez ohl'adu na právo cu+e+esi{5nu/VUC, vypovedat'zmluvu podl'a $ 20,
pozastavit'platby pre mikroprojekt, kým mikroprijímatel'nesplní svoje povinnosti.
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,4. Mikroprijímatel'Žiada o refundáciu oprávnených výdavkov na základe správy o postupe realizácie'mikroprojektu vyhotovenej prostredníctvom generátora Žiadostí a vyúčtovaní v súlade s pokynmi, ktoré
sú dostupné na internetovej stránke su+eĺegióR/VUC' Mikroprijímatel' je povinný v lehotách uvedených v
$ 3 doručiť tieŽ tlačenú správu z informačného systému spolu s potrebnou dokumentáciou do sídla
EureregiónufuÚC.

sí0
PoDÁVANIE SPRÁV o PoSTUPE REALEÁc|E MIKRoPRoJEKTU A KoNTRoLA yÝDAVKoV

1. Mikroprijímatel'predkladá EureregiónuA/ÚC vypracované správy o postupe realizácie
mikroprojektu spolu s prílohami, a to v lehotách a za podmienok stanovených v zmluve, v súlade s
ustanoveniami aktuálnej Príručky pre mikroprijímateľa a Návod na vyplnenie správy zrealizácie
mikroprojektuvrámci ProgramulnterregV-APoľsko-Slovensko2014_2020_(GenerátorŽiadostí
a zúčtovaní - uŽívateľská príručka).

2. Správa o postupe realizácie mikroprojektu sa spravidla predkladá za Šesťmesačné monitorovacĺe
obdobie počítané odo dňa začiatku realizácie mikroprojektu, ktorý je uvedený v $ 6, ods. 1 bod 1 .

3. Mikroprijímatel' je povinný predkladať EureregiónuA/UC správy o postupe realizácie mikroprojektu:

1) čiastková/ správa o postupe realizácie - podáva sa v lehote do 05'07.2020

2) záverečná správa o postupe reaĺizácie - podáva sa v lehote do 30 kalendárnych dní od
dátumu ukončenia vecnej realizácie mikroprojektu uvedenej v $ 6 ods. 1 bod 2'

5. eu+eresi{'F^/ÚC kontroluje správu o postupe realizácie mikroprojektu a oprávnenost' výdavkov
v nej deklarovaných. Kontrola prebieha v súlade s predpismi, pokynmi alebo postupmi stanovenými
v danom členskom štáte, v súlade so zásadami stanovenými v programe.

6. V prípade zistenia chýb v správe o postupe realizácie mikroprojek EureregiénA/ÚC:

1) doplňuje nedostatky alebo opravuje chyby, v prípade, Že sú lavné a ĺnformuje o tom
mikroprijímatel'a,

2) vyzyla mikroprijímateľa na opravenie alebo doplnenĺe správy o postupe realizácie
mikroprojektu alebo poskýnutie dodatočných vysvetlení.

7. cu+eľesĺgn^/UC potvrdzuje výdavky predloŽené mikroprijĺmatel'om vspráve o postupe realizácie
mikroprojektu uvedenej v ods' 3'overovanie výdavkov sa vykonáva v súlade s predpismi, pokynmi alebo
postupmi ustanovenými pre realizáciu mikroprojektov'

8' Na Žiadosť a v lehotách stanovených EureregiónemA/UC predkladá mikroprijĺmatel' dokumenty
potrebné na kontrolu správy o postupe realizácie mikroprojektu, opravuje správu o postupe realizácie
m ikroprojektu, odstraňuje chyby alebo poskýuje dodatočné vysvetlenia.

9. V prípade paušálneho vyúčtovania nepĺiamych výdavkov podl'a Žiadosti o poskýnutie finančného
príspevku, ich výšku schval'uje c+#oresien^/UO v kaŽdej správe o postupe ĺealizácie mĺkroprojektu so
zohl'adnením sadzby a hodnoty schválených priamych personálnych výdavkov mikroprijímatel'a.

10. V prípade paušálneho vyúčtovania priamych personálnych nákladov podl'a Žiadosti o poskytnutie
finančného príspevku, ich výŠku schval'uje euľeregieä^/UC v kaŽdej správe o postupe realizácie
mikroprojektu, so zohľadnením sadzby a hodnoty schválených priamych výdavkov mikroprijímatel'a iných
ako priame personálne výdavky'

11. Ak sa v priebehu kontroly správy o postupe realizácie mikroprojektu zistí, Že predpisy uvedené v $
2 ods. 4 týkajúce sa realizácie mikroprojektu, najmä v rozsahu verejného obstarávania alebo dodrŽania
pravidiel hospodárskej súťaŽe boli porušené, vtedy môŽu bý' prísluŠné výdavky čiastočne alebo úplne
uznané za neoprávnene vynaloŽené výdavky, a preto cu+eľegión/VUC ich môŽe zníŽiť v správe
o postupe realizácie mikroprojektu. To isté platĺ aj pre výdavky vynaloŽené pred podpísaním zmluvy.
Výška neoprávnene vynaloŽených výdavkov v rámci verejného obstarávania alebo dodrŽanĺa pravidiel
hospodárskej sút'aŽe sa stanovuje v súlade s predpismi alebo pravidlami určenými pre realizáciu
mikroprojektov.

10
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12 Postup v prípade zistenia neoprávnene vynaloŽených výdavkov upravuje aktuálna Príručka pre
m ikroprij ímatel'a alebo Sm ernice pre EuroregiÓn.

'ĺ3. Príjmy vzniknuté v danom monitorovacom období v dôsledku realizácie mikroprojektu v časti
realizovanej mikroprijímatel'om, ktoré neboli zohľadnené vo fáze priznania finančného príspevku pre
mikroprojekt, znižujÚ oprávnené výdavky v súlade so zásadami opísanými v aktuálnej Príručke pre
mikroprijímatel'a

14. Ak sa počas realizácie mikroprojektu zistí, Že DPH, ktorú moŽno spätne získat', je zohl'adnená
v správe o postupe realizácie mikroprojektu, Eu+eľegión/VUC zníži certifikovanú výŠku oprávnených
výdavkov prísluŠne o hodnotu DPH, ktorú moŽno získat'.

15. Na základe kontroly správy zrealizácie mikroprojektu, sú výdavky uznané za oprávnené
a finančné prostriedky spolufinancovania z EFRR a Štátneho rozpočtu, poukazované EurgregiénemÄ/UC
mikroprijímatel'omi v súlade s pravidlami uvedenými v aktuálnej Príručke pre mikroprojímateľá'

s11
PLATBY PRE MIKROPROJEKT

1. Podmienkou pre poukázanie prostriedkov z EFRR a zo Štátneho rozpočtu mikroprijímatel'ovi je
predloŽenie správy o postupe realizácie mikroprojektu spolu s prílohami uvedenýmiv predmetnej správe
su+eľesiónu/VUC, ktorá bude spÍňat'formálne a vecné poŽiadavky.

? Závereiná platba sa poukazuje na základe záverečnej správy zrealizácie mikroprojektu, ktorá sa
Eure+egĺonu/VÚc predkladá naineškôr do 30 kalendárnýcň onĺ oo ukončenia vecnej realizácie
mikroprojektu, uvedenej v S 6 ods. 1 bod 2.

3. Poukazovanie priebeŽnej refundácie pre mikroprijímatel'a prebehne po tom, ako Eu+eregrión/VUC
schváli správu o postupe realizácie mikroprojektu predloŽenú mikroprijímatel'om. Refundácia zÉFRR sa
poukazuje vo výške 50% oprávnených výdavkov schválených su+e+esión€m/VÚC v uvedenej správe.
7-ostávajúca čast'oprávnených výdavkov je mikroprijímatel'ovi refundovaná po tom, ako Riadiáci orgán
(Ro) poukáŽe finančné prostriedky poukázané na bankový účetEu+eľesiéR+/VUC.

4. Finančný príspevok z EFRR sa mikroprijímatel'ovi poukazuje v EUR z bankového účtu
cureľesiónu/VUC vo forme priebeŽných platieb á záverečnej platbý ako refundácia oprávnených
výdavkov, a to na bankový účet mikroprijímatel'a. Riziko prípadných kurzových rozdielov znáša
mikroprijímatel'.

5' V prípade, Že mikroprijímatel'disponuje účtom v PLN, preberá zodpovednost'za to, aby banka,
ktorá účet vedie, umoŽnila prijímanie prostriedkov v EUR a previedla ich na PLN a znáŠa vŠetky výdavky
spojené s výberom takéhoto rieŠenia, vrátane výdavkov prevodu refundácie z EUR na PLN
prostredníctvom výmenného kurzu danej banky.

6. Finančný príspevok sa poukazuje vo výŠke percentuálneho podielu oprávnených výdavkov,
uvedenéhov$4ods.1.

7. Podmienkou pľe to, aby bol finančný príspevok z EFRR uvedený v ods.3 poukázaný
mikroprĺjímatel'ovi, môŽe bý aj kontrolná návšteva/kontrola na mieste realizácie mikroprojektu zo straný
cu+eľegiónu/VUC alebo inej oprávnenejjednotky za účelom zist'ovania, či bol mikroprojekt-zrealizovaný v
súlade so Žĺadost'ou o poskýnutie finančného príspevku.

8. Podmienkou poukázania danej platby je dostupnost' finančných prostriedkov na bankovom účte
Eu+eľegiénu/VUc.

9. Celková výŠka finančného príspevku poskytnutá mikroprijímatel'ov na základe všetkých správ
o postupe realizácie projektu nesmie presiahnut' hodnotu finančného príspevku a percento miery
spolufinancovania z EFRR, ako je uvedené v $ 4 ods.1.

10, Eureregié+lA/UC poukazuje spolufinancovanie zo štátneho rozpočtu na bankový účet
mikroprijímatel'a vo forme refundácie vo výške uvedenej V s 4 ods. 3 v súlade s certifikóvanými
oprávnenými výdavkami uvedenými v správe o postupe realizácie mikroprojektu13.

11' Podmienkou poukázania spolufinancovanie zo štátneho rozpočtu mikroprijímatel'ovije dostupnost'

í3Nevzťahuje sa na štátne rozpočtové organizácie na poIskej strane

vAv fl*,Í' Ä
e*s {B
S vv
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rozpočtových prostriedkovía

s12
zNŽoVAN lE FlNANČNÉno pníspEVKU A U PLATŇoVAN IE F|NANČ NÝcH KoREK cli zo

STRANY EURoREcloN{JruÚ c
1. V prĺpade, ak sa pred vyplatením finančného prĺspevku a spolufinancovania zo Štátneho rozpočtu
zistí, že správa o postupe realizácie mikroprojektu obsahuje neoprávnené výdavky' neoprávnene
vynaloŽené výdavky, alebo Že boli poruŠené zmluvné ustanovenia, E+*ľe+egĺón/VUC môŽe zníŽit'úhradu
poskytnutého finančného príspevku a spolufinancovania zo Štátneho rozpočtu. Zistenie. sa môŽe týkat'
výdavkov uhradených pred podpísaním zmluvy. V tom prípad Eu+eregien/VuC odovzdáva
mikroprijímatel'ovi písomnú informáciu o prijatých opatreniach'

2. Pokial's-u+e+egien/VUC zistí po poukázaní finančného príspevku a spolufinancovania zo Štátneho
rozpočtu neoprávnené výdavky, výdavky vynaloŽené neoprávnene alebo zĺstí porušenie zmtuvných
ustanovení, prípadne ak boli finančné prostriedky prĺjaté neprimerane alebo v nadmernej výške,
cg+ofe9ienlvUC uloŽí finančnú korekciu azačne konanie o vrátení prostriedkov. Zistenie sa moze i1yraŕ
výdavkov uhradených pred podpísaním zmluvy. V takom prípade EureregiónfuUC odoúzdá
mikroprijímatel'ovi písomnú informáciu o prijatých opatreniach.

3. Ak mikroprijímatel' nesúhlasí s opatreniami Eureregiónu/VUC, ktoré sú uvedené v ods. 1 alebo 2'
môŽe predloŽit'námietky, spôsobom uvedeným v $ 15.

4. Po uskutočnení moŽností uvedených v ods. 3 a po potvrdení opatrení, ktoré sú uvedené v ods.
1'Euľeľegién/VUC zníži hodnotu výdavkóv' Po uskutočneni moŽností,'uvedených v ods.3 a potvrdení
ustanovení, ktoré sú uvedené v ods. 2,Eu+e+es+on/VUC zníži výŠku finančného príspevku
a spolufinancovania zo štátneho rozpočtu alebo poŽiada o vrátenie prostriedkov, ktoré sú uvedené v $ 13
ods.1.

s13
VRÁTENlE PRosTRlEDKoV

1- Ak v mikroprojekte doŠlo k vyplateniu finančného príspevku a spolufinancovania zo štátneho
rozpočtu z titulu neoprávnených výdavkov' výdavkov uplatňovaných neoprávnene alebo k porušeniu
ustanovení zry\lvy, alebo ak boli finančné prostriedky prijaté nezákonne alebo v nadmernej výške,
suĺeĺesi€n/VUC písomne Vyzve mikroprijímatel'a na vrátenie týchto prostriedkov a ten je povinný tieto
finančné prostriedky vrátit'. Týka sa to rovnako výdavkov vynaloŽených pred podpísaním zmluvy.

2' Mikroprijímatel' vracia prostriedky, v súlade s výzvou cuľeľegién++/VUC na vrátenie prostriedkov.
Vo výzve je uvedená dlŽná Čiastka a odôvodnenie, lehota na vrátenie a číslo bankového účtu, na ktorý je
nutné prostried ky vrátit'.

3. Ak mikroprijímatel'nevráti prostriedky na.základe výzvy na vrátenie prostriedkov podl'a ods. 1,
alebo 2 v stanovenej lehote, Eu+eľegion/Vuc zníži výšku poskýnutého finančného príspevku
a spolufinancovania zo štátneho rozpočtu v nasledujúcej správe o postupe realizácie mikroprojektu o
dlŽnú čiastku vrátane úrokov, uvedených v ods. 5. V prípade, Že dlŽná čiastka vrátane úrokov
uvedených v ods. 5 prevyšuje výšku poskýnutého finančného prĺspevku a spolufinancovania zo štátneho
rozpočtu nasledujúcich správ o postupe realizácie mikroprojektu, mÔŽe e*:fefegien/VUC uskutočniť
d'alŠie opatrenia voči mikroprijímatel'ovi uvedené v ods. 4.

4. Ak Eu+€reg{€''+/VUC nebude schopný získat' spät' prostriedky v lehote stanovenej vo výzve na
vrátenie prostriedkov vystavenej mikroprijímatel'ovi, mÔŽe opätovne vystavit' výzvu na vrátenie
prostriedkov. Lehota na vrátenie prostriedkov stanovená sumárne pre obe výzvy navrátenie prostriedkov
určené mikroprijímatel'ovi sa počíta o do dňa prijatia výzvy od curcľesiónu/VUC a nemÔŽe bý' kratšia
ako 14 kalendárnych dní. Ak Eu+e{eg{o{+^/ÚC nebude schopný ziskat' spät' prostriedky v lehote
stanovenej v opakovanej výzve na vrátenie prostriedkov vystavenej mikroprijímatel'ovi, uskutoční d'alšie
právne kroky vočĺ mikroprijímatel'ovi, účelom ktorých je získat'spät'chýbajúce prostrĺedky'

í4Nevzťahuje sa na štátne rozpočtové organizácie na polskej strane.
12



Y ĺĺlĹeľÍ'eg F Tä* ŽttllĺslĺÝ
PL.SX Polsko-Slovensko

EUóp*y ĺond t{ onďo!horc,ÝojJ o+ &t
Ean

sAM0sPRÁVNY
KRA]

5. Uroky sa započítavajú za kaŽdý deň, počnúc dňom nasledujúcim po dni, v ktorom uplynula lehota
uvedená v prvej výzve na vrátenie prostriedkov, v súlade s ods. 1, do dňa prijatia proštriedkov od
mikroprijímatel'a na úČet Euĺeľesrióntĺ^/UC alebo, v prípade zníŽenia poskýnutého ŕinančného príspevku
a spolufinancovania zo štátneho rozpočtu z d'alŠĺch správ o postupe realizácie mikroprojektu o dlŽnú
čiastku spolu s úrokmj, do dňa vyPlatenia refundácie správy o postupe realizácie mikroprojektu, na
základe ktorej má byť'znížená. Uroková miera je 1,5 percentuálneho bodu nad úrokovoú mierou
Európskej centrálnej banky v jej hlavných refinanČných operáciách v prvom pracovnom dni mesiaca, na
ktorý pripadne termín platby.

6' Na Žiadost' mikroprijímatel'a môŽe bý' poskytnutý finančný príspevok a spolufinancovanie zo
Štátneho rozpočtu zníŽené o Čiastku, ktorá má bý'vrátená.

7' V prípade, ak nastanÚ okolnosti umoŽňujÚce vrátenie DPH uznanejv mikroprojekte za oprávnenú,
mikroprijímatel' vráti dovtedy refundovanú čiastku DPH.

1. Mikroprijímatel'sa podrobuje
a udrŽatel'nost' imikroprojektu, ktoré sú
v$2ods.4.
2. Mikroprijímatel' sprístupňuje všetky dokumenty súvisiace s realizáciou mikroprojektu,
predovŠetkým eĺektronické verzie dokumentov ako aj dokumenty s identickým obsahom v papiórovej
forme pouŽívané na ich vytvorenie, subjektom uvedeným v ods' 1, po celú dobu ĺch uchovávania,'ktorá jé
opísanáv$9ods'17.

3. Mikroprijímatel' prijíma nápravné opatrenia vyplývajúcich z vykonanej kontroly a auditu v lehotách
stanovených v odporúčaniach z realizovanej kontroly a auditu.

sĺ4
KONTROLY A AUDITY

kontrole a auditu v rozsahu overenia správnosti realizácie
vykonávané oprávnený mi subjektmi podl'a predpisov uvedených

4. Mikroprijímatel' poskýuje subjektom vykonávajúcim
predchádzajúcich kontrol uskutočnených inými oprávnenými
mikroprojektu.

s15
ľÁmlerry

1. Podrobné zásady vzt'ahujúce sa na námietky k výsledkom kontroly dokumentácie zo strany
Eu+eĺegiénu/VUC sú upravené v aktuálnej Príručke pre mikróprĺjĺmatel'a.
2- Mikroprijímatel' má právo podat' námietky aj k zisteniam Eu+e+egiórruA/UC v rámci realizácie
zmluvy, iných ako vzt'ahujúcich sa k výsledkom kontroly dokumentácie, a majúcich za následok
ukončenie zmluvy o poskytnutí finančného príspevku, zníženie hodnoty finánčného príspevku
a spolufinancovania zo štátneho rozpočtu alebo vymáhanie finančných Irostriedkov vyplatených
eufef€giónom/VUC v rámci zmluvy o poskytnutífinančného príspevku'

3: Námietky, ktoré sú uvedené v ods. 2, podáva mikroprijímatel' písomne V
7kalendárnych dní. LehoJa . zalína plynÚt' odo dňa nasledujÚceho po dni, v ktorom
m ikroprij ím atel'ovi doruče ná písom ná inform ácia1 sod Err+eĺegió+uA/UC.

kontrolu informácie o výsledkoch
subjektmi v rámci realizovaného

lehote
bola

4. Námietky podávané po uplynutí lehoty uvedenej v ods. 3 alebo námietky, ktoré nespíňajú
poŽiadavky uvedené v ods. 2' nebudú preskúmané. Mikroprijímatel' bude informovaný o tom, že
námietka nebude preskúmaná, v lehote 7 kalendárnych dní' Lehota začína plynút' odo dňa
nasledujúceho po dni, v ktorom boli námietky doručené Eu+e+es]€#a/Vuc.

5. Mikroprijímatel'môŽe námietku kedykol'vek odvolat'. Námietky, ktoré boli zamietnuté, nebudú
viac skúmané'

15 Korešpondencia a dokumenty zaslané faxom alebo skeny
vyúčtovaní)' budú povaŽované za zaslané písomnou ŕormou.

odoslané e-mailom (vrátane odoslania cez Generátor Žiadostí a

13
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6 Námietky podané v lehote uvedenej v ods' 3 ako aj spĺRa1úce poŽiadavky uvedené v ods.
2,fu+orysrien/VUC preskúma v lehote nie dlhŠej ako 14 talenäáinycĹ' onĺ. tenoé žačína plynút'odo
dňa nasledujÚceho po dni, v ktorom boli námietky doručené c+#e+egión+*^/UC, okrem ods. 7.

7. V priebehu preskúmavania námietok mÔŽe eu+eľesĺefi/VÚC vykonat' dodatočné opatrenia
alebo poŽĺadat' o predloŽenie dokumentov alebo dodatočných vysvetlení spôsobom, ktorý určí
cu+eresi{5s/Vuc. V prípade, Že E{+F€1tesjón/VUC v priebehú preškúmavania námietok vykonáva
dodatočné opatrenia alebo poŽaduje dodatočné vysvetlenia, plynutie lehoty uvedenej v o-ds. 6 je
pozastavené. o pozastavení lehoty je mikroprijímatel' informovaný bezodkladne' Po uskutočnení
dodatočných opatrení plynie lehota na preskúmanie námietky d'alej.

8. Eureľegién/VUC oznámi mikroprijĺmateľovi výsledok skúmania námietok spolu s
odÔvod nen ím svojho stanoviska. Stanovisko eu+eľesió+t+/VUC je konečné.

sí6
lNFoRMoVANtE A PRoPAGÁcn

1. Akékol'vek informačné a propagačné aktivity v rámci mikroprojektu sa uskutočňujú vsúlade
s pravidlami uvedenými v bode 2.2. Prĺlohy Xll Všeobecného nariadenia, vo Vykonávacom nariadení
Komisie(EU) č.821t2o14 zo dňa 28' júla 2014 (U' v. EU L 223 z2g.7.2014, s' 7-18), vprogramových
dokumentoch a v aktuálnej Príručke pre mikroprijímatel'a. Mikroprijímatel'a ostatní partneri miŕropro;ertu
sú povinní:

1) označit' integrovaným logom programu vŠetky uskutočňované informačné
a propagačné aktivity týkajúce sa mikroprojektu; vŠetky zverejňované dokumenty
spojené s realizáciou mikroprojektu, ako aj všetky dokumenty a materiály určené
pre osoby a subjekty zúčastňujúce sa na mikroprojekte,

2) umiestnit' najmenej jeden informačný plagát v minimálnom formáte A3 alebo
informačnú tabul'u a/alebo pamätnú tabul'u na mieste realizácie mikroprojektu,

3) umiestnit' opis mikroprojektu na internetovej stránke - v prípade, Že majú
internetovú stránku,

4) poskytnút' osobám a subjektom zapojeným do mikroprojektu informácie, Že pre
mikroprojekt bol schválený finančný príspevok

5) dokumentovat'informačné a propagačné aktivity realizované v rámci mikroprojektu.

2. V prípade' že mikroprijímatel' alebo ostatní projektoví partneri budú v akejkol'vek forme
zverejňovat'akékol'vek informácie o mikroprojekte, ktorých obsah nebol dohodnutý alebo ŕonzultovaný s
su+eregiónope/VUC, mikroprijímatel'.zabezpečí, aby tieio informácie a publikáciebbsahovali informáóiu,
Že za ich obsah nie je Eu+eľegiónA/UC zodpovedný.

3' Mikroprijímatel' zabezpeÓí poskytovanie písomných informácií o výsledkoch mikroprojektu
Eu+eľegiénu/VUc.

4. Mikroprijímatel' bezplatne poskytne cgfefegi€nu/VÚC existujúcu audiovĺzuálnu dokumentáciu z
realizácie mikroprojektu, a súhlasÍ s vyuŽitím tejto dokumentácie EureregiénemA/UC.

5 Mikroprijímatel' súhlasí s tým, Že Eť+€'Fegjón^/ÚC a ním poverené inštitúcĺe mÔŽu v akejkol'vek
forme a prostredníctvom akýchkol'vek médií zverejňovat' audiovizuálnu dokumentáciu z realizácie
mikroprojektu ako aj informácie uvedené v čl. 115 ods. 2 vŠeobecného nariadenia.

sí7
ZMENY V ZMLUVE

1. Všetky zmeny zmluvy a príloh, ktoré sú jej neoddelitel'nou čast'ou, musia bý'zavádzané výlučne v
období vecnej realizácie mikroprojektu, t.j. do dňa uvedeného V s 6, ods. 1 bod 2 a podl'a pravidiel
uvedených v aktuálnej Príručke pre mikroprijĺmatel'a, okrem $ 22 ods. 7, inak sú neplatné'

2' Pri zavádzaní zmien je potrebné dodrŽiavat' nasledujúce pravidlá:

t4
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1) Zmeny v predpokladaných ukazovatel'och mikroprojektu nemôŽu spôsobit' Zmeny
ciel'ov m ikroprojektu.

2) VŠetky zmeny zmluvy si vyŽadujú písomnú formu, inak sú neplatné, okrem bodu3_4;
3) Zmeny v prílohách k zmluve si nevyŽadujú zmenu zmluvy dodatkom, ak tieto

nemajú priamy vplyv na obsah jej ustanovení;

4) Zmena 'bankového účtu mikroprojektu, sWlFT kódu alebo IBAN, ako aj zmena
názvu a adresy banky, v ktorej je účet zriadený, nevyŽaduje zmenu zmluvy vo
forme dodatku, avŠak tieto zmeny musí mikroprijímatel'oznámit' EuľeregiénuŇUC
v písomnej forme alebo pomocou informačného nástroja. V prípade, Že
mikroprijímatel'neposkytne Euľere€Éón+*/VUC informác|e o zmene bankového účtu,
mikroprijímatel'znáša vŠetky náklady s tým spojene;

3. Žiadostĺ o zavedenie zmien sa predkladajú najneskôr 30 kalendárnych dní pred dátumom
ukončenia vecnej realizácie mikroprojektu, uvedených v $ 6ods. 1 bod 2' NedoárŽanie tejto lehoty môŽe
mat'za následok, Že Žiadost'o zavedenie zmien sa nebude posudzovat'.

s18
NEsPRÁVNA REALlzÁctA MlKRoPRoJEKTU

1- V prípade, Že ciel'ové hodnoty ukazovatel'ov výstupu uvedené v Žiadosti o poskýnutie finančného
prís pevku ne bol i d osiah nuté, Egfofegi{á'n^/UC :

1) môŽe primerane znížit'výšku oprávnených výdavkov.

2) môŽe poŽadovat' vrátenie časti alebo celého finančného príspevku
a spol ufinancovania zo štátneho rozpoČtu poskýnutého m ikroprij ím ateľovi'

2. V prípade, Že mĺkroprijímatel'riadne zdokumentuje nedosiahnutia ciel'ovej hodnoty ukazovatel'ov
deklarovanej ' v Žiadosti bez vlastného zavinenia, a preukáŽe snahu dosiahnut; ukazovatele,
e+lfefegien/VUC môŽe odstúpit' od uloŽenia sankcií uvedených vods.1.

3. V prípade, Že ciel'mĺkroprojektu bol dosiahnutý, ale mikroprijímatel' nevynaloŽil riadne úsilie pri
jeho naplnení, môŽe eg+efegĺon/VÚC poŽadovat'vráteňie častifinančného príspevku a spolufinancovania
zo Štátneho rozpočtu poskýnutej mikroprijímatel'ovi. odpovedajúcim spôsobom môŽe bý' poníŽená
suma Vo vŠetkých rozpočtových poloŽkách mikroprojektu, ktoré sú spojené s aktivitami zréalizovanými
V rozpore s predpokladmi uvedenými v Žiadosti o poskytnutie finančného príspevku.

sĺ9
NEDoDRŽANlE UDRŽATEĽNosTl MIKRoPRoJEKTU

1. Mikroprijímatel' je zodpovedný za udrŽatel'nost' mikroprojektu v období 5 rokov od dátumu
vyplatenia záverečnej platby zo strany cureľesiefiu/VUC a v súlade s podmienkami uvedenými v
európskych právnych predpisoch a v platnej Príručke pre mikroprijímatel'a. V prípade mikroprojektov so
štátnou pomocou sa uplatňuje obdobie udrŽatel'nosti v súlade s platnými predpĺsmi.

2. V prípade, Že udrŽatel'nost' mikroprojektu nebude dodrŽaná, mikroprijímatel'vráti získaný fĺnančný
príspevok a spolufinancovanie zo štátneho rozpočtu v súlade s $ 13 zmluvy'

s20
zRUŠENlE zMLUVY

cu+eľegión^/UC je oprávnený odstúpit' od zm luvy ak m ikroprij ím atel':

1) získal finančný príspevok a spolufinancovanie zo štátneho rozpočtu na základe

15



V ĺĺlĹeľľe!; F
a!'óp+' íoid (.s,o|J náo .o,Ýojá

-+Ťäĺ
-t* Is./vi

PL-SK Polsko-Slovensko
ŽlillĺsxÝ
snNospRÁvľĺy
KRAJ

nepravdivých alebo neúplných vyhlásenĺ alebo dokladov;

2) získal finančný príspevok a spolufinancovanie zo Štátneho rozpočtu na základe
zatajenia informácií, napriek existujúcej povinnosti ich zverejnenia, a to za účelom
spreneverit' alebo nezákonne zadržat' získaný finančný príspevok
a spolufinancovanie zo štátneho rozpočtu;

3) počas realizácie zmluvy nedodrŽal vnútroŠtátne predpisy alebo predpisy EU, alebo
ustanovenia dokumentov uvedených v $ 2 ods. 4bod'2a3;

4) pouŽĺl celý alebo Čast' poskytnutého finančného príspevku a spolufinancovanie zo
štátneho rozpočtu V rozpore s jeho určenÍm alebo poruŠil predpisy uvedené v $ 2
ods. 4 alebo v rozpore s ustanoveniami zmluvy, alebo prijal celÚ alebo čast'
poskýnutého finančného príspevku a spolufinancovanie zo štátneho rozpočtu
neoprávnene alebo v nadmernej výške'

5) nie je schopný ukončiť vecnú realizáciu mikroprojektu v lehote uvedenej v $ 6 ods.
1 bod 2 a ani v prípade, Že je oneskorenie realizácie projektu väčšie ako 6
mesiacov vo vzt'ahu k aktivĺtám naplánovaným v Žiadosti o poskýnutie finančného
príspevku a v prílohách k tejto Žiadosti;

6) z dôvodov, za ktoré nie je zodpovedný, nezačal implementovat' mikroprojektv
priebehu 3 mesiacov od dátumu začatia vecnej realizácie mikroprojektu, opísanejv
$6ods.1bod1;

7) prestal realizovat'mikroprojekt alebo realizuje mikroprojekt v rozpore so zmluvou;

8) z vlastného zavinenia nedosiahol plánované ciele mikroprojektu;

9) z vlastného zavinenia nedosiahol naplánované výstupy mikroprojektu;
'ĺ0) nepredloŽil všetky správy o postupe realizácie mikroprojektu, ktoré sú poŽadované

v súlade s ustanovenia mizmluvy;

11) odmieta sa podrobit' kontrole alebo auditu oprávnených inŠtitÚcií;

12) neprijal opatrenia vo vzt'ahu k zisteným nezrovnalostiam v uvedenej lehote;

13) neposkýol potrebné informácie alebo dokumenty napriek písomnej výzve
su+eĺegiénu/VÚC alebo iných orgánov oprávnených_vykonávat' kontrolu,'v kio1ej
bol uvedený termín a právne následky nesplnenia poŽiadaviek Eufefegiónu^/Uc
alebo iných orgánov oprávnených vykonávat' kontrolu;

14) je v likvidácii alebo voči nemu bolo začaÍé konkurzné konanie, alebo konkurzné
konanie bolo zastavené z dôvodu nedostatku aktív na úhradu trov konania, alebo
ak je v nútenej správe, alebo ak pozastavil svoju hospodársku činnost', alebo je
predmetom podobného konania;

15) neinformoval Eu+eregión/VUC otakej zmene právneho postavenia, ktorá má za
nás|edok nesplnenie poŽiadaviek vo vzt'ahu k mikroprijímatel'ovi a partnerovi
mikroprojektu uvedených v programe;

16) mikroprijímatel'alebo jeho štatutárny orgán, zástupca alebo iná osoba, ktorá sa za
mikroprijímatel'a podiel'ala na mikroprojekte, je trestne stíhaný z dôvodu
korupčného správania a|ebo podvodu, čo poŠkodzuje finančné záujmyEÚ.

2. V prípade zrušenia zmluvy z dÔvodov uvedených v ods. 1 mikroprijímatel'vráti finančný príspevok
a spolufinancovanie zo Štátneho rozpočtu, ktoré mu boli poskýnuté v súlade s $ 13 tejto zmluvy.

3' V prípade, Že Európska komisia neuvol'nífinančné prostriedky z EFRR z dôvodov nezávislých od
eu+e+esióR*/Vuc, Eu+eľes{ĺďVUC si vyhradzuje právo zruŠit'zmluvú o poskytnutí finančného príspevku.
V takomto prípade nie je mikroprijímatel'oprávnený uplatnĺt'Žiadne nároky voči Eu+e+egrĺén+*/VUC.

4' V prípade, Že sa vyskytnú okolnosti, ktoré znemoŽňujú d'alšie plnenie záväzkov vyplývajúcich zo
zmluvy, môŽe bý'táto zmluva ukončená dohodou zmluvných strán. V prípade, Že zmluva bude ukončená
na základe vzájomnej dohody, má mikroprijímatel' právo ponechat' si tÚ čast' finančného príspevku
a spolufinancovania zo Štátneho rozpočtu, ktorá zodpovedá náleŽite zrealizovanej Časti mĺkroprojektu
(ako je uvedené v partnerskej dohode). Zmluva môŽe bý' ukončená na základe písomnej Žiadosti
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mikroprijímatel'a, a to v prípade, Že mikroprijímatel'vráti vyplatené finančné prostriedky v súlade s $ 13
tejto zmluvy o poskýnutí finančného príspevku, so zachovaním $ 18 ods.2.

5. Bez ohl'adu na dôvody ukončenia zmluvy, mikropľijímatel' predkladá záverečnú správu o postupe
realizácie mikroprojektu v lehote stanovenej eu+eĺesiónom/VUC a je povinný archivovat' dokumenty,
ktoré sú spojené s jeho implementáciou v období uvedenom v $ 9 ods.'ĺ7.

s21
sPRAcoVANlE osoBNÝcn Úon.lov

l.
1. Správcom údajov sprístupňovaných za týchto podmienok a na účely opísané v tejto zmluve je minister

fondov a regionálnej politiky . Tieto údaje boli zverené na spracovanie Euroregiónu a zverené VUC v
Žiline na d'alšie spracovanie. Kontakt s lnŠpektorom ochrany osobných looU áostupný na adrese: ul.
Wspólna 214, 00-926 Varšava alebo na e-maĺlovú adresu: loD@miir.gov.pl.

2. osobné údaje sa spracúvajú v rámci týchto súborov:

1) Program Pol'sko-Slovensko 2014 - 2020; rozsah osobných údajov je uvedený v prílohe č.4 k
zmluve;

2) Centrálny systém lKT podporujúci vykonávanie operačných programov; rozsah osobných údajov je
uvedený v prílohe 5 k zmluve.

3. lnformačná doloŽka je k dispozícii na webovej stránke spravovanej ministerstvom pre investície a rozvoj
na adrese: https://www.funduszeeuropejskie.oov.pl/stronv/o-funduszach/ooolne-zasadv-przetwarzania-
d a n vc h -oso bowvch-w-ra m ach -f u nd u s zv. -e u ro pejs kich/

ll.
1. Správcom údajov zozbieraných v systéme lKT: Generátor Žiadosti a vyúčtovaní, ktorý je uvedený v

článku 22 tejto zmluvy je ,,EuroregiÓn". Kontakt s ochrany osobných údajov úradníkom pre ochranu
údajov je dostupný na adrese: ul' Widok 18l1-3;43-300 Bielsko-Biata alebo prostredníctvom e_mailovej
adresy: biuro@euroregion-beskidy. pl.

2' osobné údaje sa spracúvajú v rámcitýchto súborov:

Generátor Žiadosti a vyúčtovaní - rozsah osobných údajov je uvedený v $ 22 tejto dohody a v časti
,,Generátor Žiadosti a vyúčtovaní - pouŽívatel'ská príručka", ktorá je k dispozícii na webovej stránke
cu+eregĺen / VUc.

Spracovávať sa môŽu najmä údaje o zamestnancoch Žiadatel'a, kontaktných osobách, osobách,
ktorých údaje sa budú spracúvat' v sÚvislosti s preskúmaním oprávnenosti finančných prostriedkov
(napr. meno, priezvisko, funkcia, telefÓnne číslo, e-mailová adresa).

3. Program cezhraničnej spolupráce lnterreg V-A Pol'sko - Slovensko 2014 - 2020 v súlade s touto
zmluvou (článok 6' ods. 1. písm. b) GDPR.

4. Poskytnutie osobných údajov je dobrovol'né, odmietnutie poskýnút' údaje vŠak zabráni účasti v
programe.

5. Udaje budú uloŽené správcom po dobu nevyhnutnú na dosiahnutie vyŠšie uvedených ciel'ov a
povĺnností vypl1ivajúcich z jednotlivých právnych predpisov - dovtedy, kým správca nesplní potrebnÚ
zákonnú povinnost', ktorá mu prináleŽí, najviac vŠak v termínoch uvedených v časti l ods. 3 tohto
odseku. V prípade spracovania údajov na základe poskýnutého súhlasu - do odvolania alebo v čase
jeho stiahnutia, d'alšie archivovanie po dobu nevyhnutnú na moŽnú vymáhatel'nost'práv a nárokov.

6. Správca je oprávnený poskytnút' osobné údaje tretím stranám za účelom a v rozsahu potrebnom na
splnenie povinnostĺ vyplývajúcich zo zákona vrátane odvodov na sociálne poistenie, daňových
záväzkov, pľe kontrolnó, dozorné alebo audítorské orgány a za účelom riadneho a správneho plnenia
úloh správcu osobných údajov v súvislosti s uzatvorenou zmluvou' , t. j. subjekty podporujúce správcu v
jeho činnostiach: poskýovatelia poštových a kuriérskych sluŽieb, poskýovatelia právnych a
poradenských sluŽieb, poskýovatelia sluŽieb lT, subjekty vykonávajúce platobné činnosti (banky,
finančné inŠtitúcie).
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1

7. osobné údaje sa môŽu poskytnút' aj prÍslušnej finančnej inštitúcii (Ministerstvo fondov a regionálnej
politiky (predtým: Ministerstvo investícií a rozvoja)) s ciel'om uskutočnenia kontroly správnosti
vynakladania získaných prostriedkov.

B. osobné údaje sa nebudú poskýovat' do tretích krajín / medzinárodných organizácií.
9. S výhradou obmedzení vypliývajúcich z nariadenia GDPR a iných právnych ustanovení máte právo

poŽiadat'o prístup k vaŠim osobným údajom, opravu, vymazanie alebo obmedzenie spracovania, ako aj
právo na poskytnutie údajov, právo namietat' proti ich spracovaniu a právo na odvolanie súhlasu, ak jó
spracovanie založené na vaŠom súhlase.

10. okrem toho Vás informujeme, Že máte právo podat'st'aŽnost'dozornému orgánu, ak podl'a váŠho
názoru spracúvanie osobných údajov porušuje ustanovenia GDPR.

11. Vaše osobné údaje nebudú podliehat' automatizovanému rozhodovaniu vrátane profilovania, a preto
nebudú mat' právne účinky.

2

il!.
lVikropríjimatel'vyhlasuje, Že splnil zákonné povinnosti vypl1ivajúce z ustanovení o ochrane osobných
údajov vrátane nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EU) 2o161679 o ochrane fyzických osÔbpri
spracovaní osobných údajov a vol'nom pohybe týchto údajov a zrušení smernice 95146 ĺES (vŠeobecný
predpis o ochrane údajov) a zákon z 1o. mája 201B o ochrane osobných údajov (Zbierka zákonov z rokú
2018' poloŽka 1000)' v znení neskorŠích predpisov - vo vzt'ahu k dotknutým osobám a že má
oprávnenie na spracovanie osobných údajov vykázaných v Žiadosti o spolufinancovanie a obsiahnutých
v iných dokumentoch predloŽených na účely vykonania a vybavenia Žiadosti.
Mikroprijímatel'v súvislosti so spracovaním osobných údajov je povĺnný najmä:

a) dodrŽiavat' ustanovenia o ochrane osobných údajov vrátane nariadenia EurÓpskeho parlamentu
a Rady (EU) 2o161679 o ochrane fyzických ósôb pri spracovaní osobných údajov a vol'nom pohybe
týchto údajov, ktorým sa zruŠuje smernica 95146 ĺ ES (všeobecné nariadenie) o ochrane údajov) a
zákona z 10. mája 2018 o ochrane osobných údajov (Zbierka zákonov z roku 2018, poloŽka 1 000) v
znení neskorších predpĺsov .

b) plnit' povinností vypliývajúce z vyššie uvedeného ustanovenia týkajúce sa predloŽenia Žiadosti o
dofĺnancovanie a jeho vyúčtovania _ mikroprijímatel' znáŠa vŠetky dôsledky v súvislosti s
nesplnením povinností vyplývajúcich z vyšŠie uvedených predpisov

c) ĺnformovat' dotknuté osoby o spracovaní svojich osobných údajov vrátane zverejnenia týchto
údajov podl'a tejto zmluvy.

s22
GENERÁToR ŽlADosTí ĺ vyÚčľovnľĺ ĺ

1. Za účelom vyúčtovania realizovaného mikroprojektu pouŽíva mikroprijímatel' Generátor
Žiadostí a vyúčtovaní.

2. Mikroprijímatel' prostredníctvom GenerátoraŽiadostía vyúčtovaní:

1) pripravuje, predkladá a zasiela Žiadost'o poskýnutie finančného príspevku,

2) pripravuje a zisiela správy o postupe realizácie mikroprojektu príslušnému
Eu+eregióR*/VuC,

3) pripravuje a aktualĺzuje harmonogram aktivít v mikroprojekte,

4)ľl[ľ:",:"-ľľ":ä:"iH#j',l:'m":""":ľ|x'.'i,l"J jÍ'i",ffij:

3. Poskytnutie elektronických verzií dokumentov prostredníctvom Generátora Žiadostí a
vyúčtovaní nezbavuje mĺkroprijímatel'a povinnosti uchovávat' ich a doručit' tlačené verzie spolu
s kopiami dokumentov prísluŠnému Eu+ofe€Éóft+^/Uc (mikroprijímatel' uchováva originály
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dokumentov, na základe ktorých boli vytvorené elektronické/papierové verzie)' Mikroprijímatel'
sprístupní originály dokumentov a ich elektronické verzie oprávneným orgánom počas koňtrolnej
návštevy/kontroly na mieste.

4 Podrobný opis úloh mikroprijímatel'a v oblasti práce v Generátore Žiadostí a vyúčtovaní a
lehoty realizácie úloh sú uvedené v ,,Generátor Žjadostí a vyúčtovaní - uŽívatel'ská príručŔa'', ktoré sú
d ostu p n é na i nternetovej strá n ke Eu+eresÉéR*/VU C'
5. Mikroprijímatel', ktorý sa zúčastňuje realizácie mikroprojektu, poveruje na prácu v Generátore
Žiadostí a vyúčtovaní osoby oprávnené vykonávat' v jeho mene činnosti spojené s realĺzáciou
mikroprojektu. Prihlásenie uvedených osôb do Generátora Žiadostí a vyúčtovaní piebieha na základe
registrácie na stránke http://www.e-interreg.eu/beneficjent/rejestracja.

6. Akékol'vek čĺnnosti v Generátore Žiadostí a vyúčtovanívykonávané oprávnenými osobami budú
v právnom zmysle povaŽované za činnosti mikroprijímatel'a.

7' KoreŠpondencia medzi mikroprijímatel'om a su+eregióngm^/UC sa môŽe viesť prostredníctvom
Generátora Žiadostía vyúčtovaní, okrem komunikácie týkajúcej sa:

1) zmien obsahu zmluvy vyŽadujúcich uzavretie dodatku k zmluve,

2) kontroly namieste,

3) vymáhania pohl'adávok podl'a $ 13.

8. Mikroprijímatel' a Eu+eľe€riónA/UC povaŽujú za právne závázné riešenia prijate vzmluve
uplatňované v oblasti komunikácie a výmeny údajov v Generátore Žiadostí a vyúčtovaní, bez
moŽnosti spochybnit' výsledky ich pouŽívania.

9. oprávnené osoby mikroprijímatel'a sú povinné pracovat'v Generátore Žiadostí a vyúčtovaní
v súlade s pravĺdlami uvedenými v Pokynoch k príprave a podávaniu Žiadostí o póskytnutie
finančného príspevku z EFRR prostredníctvom Generátora Žiadostía vyúčtovaní.

10. Mikroprijímatel' bezodkladne hlási cu+eľegiónu/VUC poruchy Generátora Žiadostí a vyúčtovanĺ,
ktoré znemoŽňujÚ alebo zhoršujú prácu v systéme, v dôsledku čoho nie je moŽňe poslat'
e+#eresióst+/VÚ C s p rávy o postu pe r ealizácie m ĺ k ro p rojektu.

11 Mikroprijímatel' je vŽdy povinný nahlásit' EureregiónuA/Úc informácie o naruŠení ochrany
informáciĺ, o incidentoch a bezpečnostných hrozbách spojených so spracovaním údajov v Generátoré
Žiadostí a vyúČtovaní, a to najmä v súvislosti s neoprávneným prístupom k údajom spracovávaným
mikroprijímatel'om v Generátore Žiadostí a vyúčtovaní.

s23
zÁvenrčľÉ

USTANOVENIA

1. Ak sa niektoréustanoveniazm luvystanú neplatným i, nebudemoŽnéichvykonat'alebobudú V
rozpore so zákonom, zmluva bude zmenená s ciel'om nahradit' alebo odstránit' neplatné,
nevykonatel'né ustanovenia alebo ustanovenia, ktoré sú v rozpore so zákonom. ostatné ustanovenia
zmluvy zostávajú v platnosti.

2. V záleŽitostiach, ktoré nie sú upravené zmluvou, sa uplatňujú predpisy uvedené v $ 2 ods.4
ako aj príslušné vnútroštátne predpisy cu+eľegión$/VUC, ktoré nie sú s nĺmi rozpore.

3. Táto zmluva je platná, kým mikroprijímatel'ne splnĺ všetky svoje povĺnnosti, vrátane
povinností spojených so zachovaním udrŽatel'nosti projektu a povinnostĺ archivácie uvedenej v $
9ods.17.

4' Táto zmluva je vyhotovená v slovenskom/pol'skom jazyku16, v dvoch rovnopisoch, po jednom
pre kaŽdú stranu.

5. Zmluva nadobúda platnost' dňom jej podpísaním oboma stranami a účinnosť dňom

16 Podl'a sĺdla mikroprijímatel'a
19
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nasledujúcĺm po dnijej zverejnenia na webovom sídle VUc17

s24
xoReŠpoHDENclA

1. Akákol'vek korešpondencia spojená s plnením tejto zmluvy musí byt' vyhotovená
slovenskom/pol'skomĺa jazyku a zaslaná na adresy uvedené v Žiadosti o poskýnutie finančného
príspevku'
2. Zmeny adries uvedených v ods. 1 nevyŽadujú zmenu zmluvy vo forme dodatku.

s2s
RozHoDUJÚce pnÁvo A JURlsDlKclA

1. Pri tejto zmluve sa v prípade mĺkroprijímatel'a z Pol'ska uplatňujú pol'ske právne predpisy a v
prípade mikroprijímate|'a zo Slovenska slovenské právne predpisy'

2. V prípade sporov sa budú zmluvné strany usilovat'o zmier.

3' V prípade, Že spor nebude vyriešený zmierom, bude o ňom rozhodovat' miestne príslušný
všeobecný sÚd podl'a sídla Eu+eĺegriónu/VUC.

s26
PRĺLoHY K ZMLUVE

Neoddelitel'nou súčast'ou tejto zmluvy sú nasledujúce prílohy:

1' Plná moc pre osobu zastupujúcu su+eregieff/VUC (ak sa vzt'ahuje);

2. Plná moc pre osobu zastupujúcu mikľoprijímatel'a (ak sa vzt'ahuje);

3. Aktuálna Žiadost'o poskytnutie finančného príspevku;

4' Rozsah osobných údajov spracúvaných v súbore: Progľam Pol'sko-Slovensko 20í4
_2020

5' Rozsah,'osobných údajov spracovávaných v zbierke: centrálny systém tKT
podporujúci realizáciu operačných programov.

6. Tabuľka týkajúca sa výšky poskytnutej pomoci de minimis/štátnej pomoci (ak sa
vzt'ahuje)

17 V prípade slovenského mikroprijímatel'a v súlade so zákonom é, 211l2ooo Z'z. o slobodnom prístupe k informáciám zmluva
nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia na internetor4ich stránkach príslušných inštitúcií
18Podl'a sĺdla mikroprĺjímatel'a 
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V mene
sg+eľegiónr*ruÚc

lng. Erika Jurínová
Meno a priezvisko

predsedníčka Žilinského samosp
Funkcia

Miesto, dátum

V mene
Mikropľijímatel'a

Mgr. Monika Kavecká, MPH
Meno a priezvisko

staľostka obce Kunerad
Funkcia

rávneho

pis a pečlatka (ak sa vzťahujď)

Ll
t/ ".4'ľ ŕt/

Miesto, dátum
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Príloha č. 4 Rozsah osobných údajov spracúvaných v súboľe: Progľam Pot'sko_Slovensko zo14 -
2020.

Rozsah osobných údajov Žiadatel'ov o poskytnutie finančných prostľiedky, vedúcich partnerov
alebo paľtnerov projektu realizujúcich projekty (vrátane ich zamestnancov' osôb oprávnených na
pracovné kontakty alebo na prijímanie záväzných rozhodnutĺ v ich mene)

l. osoby zastupujúce Žiadatel'ov o poskytnutie finančných pľostriedkov, vedúcich partnerov alebo
paľtneľov projektu, ktoľí ľealizujú projekty (vľátane ich zamestnancov' osôb oprávnených na
pracovné kontakty alebo na pľijĺmanie záväzných rozhodnutí v ich mene)
1. Meno
2. Priezvisko
3. Telefón
4. Fax
5. E-mailová adresa
6. Štát
7. Rodné číslo / osobné identifikaČné číslo
8. Uloha v projekte

ll. Žiadatelia
1. Názov Žĺadatel'a
2. Právna forma
3. Forma vlastníctva
4' DlČ / lČ DPH
5 lČo
6. Štát
7. Adresa sídla: ulica, číslo budovy, číslo býu, PSČ, mesto, telefón , fax, e-maĺl, webová stránka

llI. Prijímatelia / Partneľi
1. Meno prijímatel'a / partnera
2' Právna forma príjemcu / partnera
3. Forma vlastníctva
4. DlČ / lČ DPH
5lČo
6. Adresa sídla: Ulica, číslo budovy, číslo býu, PSČ, mesto, telefÓn, fax, e-mail, webová stránka
7. Štát
a. Číslo účtu prijímatel'a/ partnera

lV. Rozsah osobných údajov osôb zastupujúcich inštitúcie zapojené do realizácie programu
'1. Meno
2. Priezvisko
3. Miesto práce l názov zastupovanej inŠtitúcie
4. E-mailová adresa
5' Prihlasovacie údaje/login
6. Uloha v programe
7. stát
8. Adľesa sídla: Ulica, číslo budovy' číslo býu, PSČ, mesto, telefón, fax, e-mail

V. Rozsah údajov o členoch personálu projektu, ktoných údaje sa budú spracúvat'v súvislosti s
preskúmanĺm oprávnenosti finančných prostriedkov projektu
1. Meno
2. Priezvisko
3. Krajina
4. Rodné číslo / osobné identifikačné číslo
5. Forma zapojenia
6. obdobĺe zapojenia do projektu
7. Rozsah pracovných hodín
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8. Pracovné hodiny
9. Funkcia

Vl. Udaje o účastníkoch akcií realizovaných v ľámci projektov, ktoých údaje sa budú spracúvat'v
súvislosti s preskúmanĺm opľávnenosti finančných pľostľiedkov na projekt (vľátane členov
výberových komisiĺ)
1. Meno
2. Priezvisko
3.Názov inštitÚcie l organizácie
4. E-mailová adresa
5. Telefón

Vll. Dodávatelia, ktorí sa uchádzajú o vykonávanie zákaziek aIebo vykonávanie zmlúv v rámci
projektu, vrátane zmlúv o verejnom obstarávanĺ, ktoných údaje sa spracujú v súvistosti s
preskúmaním oprávnenosti finančných pľostriedkov na pľojekt
1. Meno
2. Priezvisko
3. Meno interpreta
4. NlP dodávatel'a / identifikačné číslo
5. Adresa sídla: Ulica, číslo budovy' číslo býu, PSČ, mesto, telefón, Fax, e-mail
6. Štát
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Príloha č' 5 Rozsah osobných údajov spracovávaných v zbierke: centráIny systém lKT
podporujúci ľealizáciu opeľačných programov.

Rgzsah osobných údajov pouŽívatel'ov centrálneho systému lKT, Žiadatel'ov, prijímatel'ov/ partnerov:
l. Používatelia centľálneho systému IKT zo stľany inštitúcií zapojených doieaIizácie pľogramov:
'1. Meno
2. Priezvisko
3. Miesto výkonu práce
4. E-maĺlová adresa
5. Prihlasovacie údaje/login
lI. Používatelia centľálneho systému lKT zo strany prijímatel'ov/partneľov projektov (osoby
opľávnené na pľijímanie záväzných rozhodnutí v mene prijímatel'a/parinera )
1. Meno
2. Priezvisko
3. Telefón
4' E-mailová adresa
5. Štát
6. Rodné číslo / osobné identifikačné číslo

l!l. ŽiadateIia
1. Názov Žiadatel'a
2. Právna forma
3. Forma vlastníctva
4. DlČ
5' Štát
6. Adresa: ulica, číslo budovy, číslo bytu, PSČ, mesto, telefón, fax, e-mail, webová stránka

lV. Pľijĺmatelia / Partneri
1. Názov prijímatel'a / partnera
2' Právna forma príjemcu / partnera
3. Forma vlastníctva
4. DlČ
5. lČo
6. Adresa sídla: ulica, Číslo budovy, číslo bytu, PSČ, mesto, telefón, fax, e-mail, webová stránka
7. Štát
8. Číslo účtu prijímatel'a/ partnera
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Inteneg

X lnterreg ,

pL-sK Polska-Slowacja K lnterreg
PL-SK PolSko-SlOvensko

E!ro'6!h fo.d!* Ŕo.mjÚ R@lonáqo

Žiadosť o poslcytnutie finančného príspevku pľe mikroprojekt z
prostľiedkov Euľópskeho fondu regionálneho rozvoJa
Program Intereg V-A Polbko - Slovensko ZOt4 -2020.

Wniosek o doffnansowanle mlkľoproJcktu zc šrodków EuropeJshego Funduszu Rozwolu Regtonalnego
kogľam Interreg V-A Polska - SlowacJa 2ol4 - 2o2o.

Číslo nikropľoJektu / Numer mllooproJettu: INT/EB/ZAI1/v/Á/0191

Dátum a hodina pdiatia žiadosti EuľoregiónonĺVUC / oataĺ
godzina ltplinlqcie rľniosku do Euroreglonu/VUG:

pečiatka / pieczgó

Vetzia zo dňo 3o-o1-2o2o - kontrolnó číslo 26226751o5 1/21



Interreg

Vedúci parbneľ - žiadateľ
/ Partneľ wÍotl4cy _

wnioskodawca
Obec Kunerad

Názov mikroprojektu /
TýtuI mikroprojektu Sociálna interakcia v kultúre občanov

Pľioľitná os / oš pľiorytetowa ochľana a ľozvoj prírodného a kultúľneho dedičstva cezhraničného územia

Špecific!ý cieľ/ cet
szczególowy

Zqýšenie úľovni udľžate]hého využitia kultúľneho a prírodného dedičstva
návštevníkmi a obyvatelmĺ

Kód intervencie / xoa
ĺnterwencjĺ 094. ochrana, ľozvoj a podpoľa verejných aktív kultúry a kultúľneho dedičstva

Typ mikľoprojektu / ľyp
mĺkroprojektu individuálny / ĺndywidualny

Počet ostatných paľtnerov (bez VP) i lĺcztu
pozostalych paľtnerów (bez PW) 7 Krajina pôvodu / Kľaj pochodzenia

PL T

SK 0

obdobie realizácie mikropľojektu / okres reďĺzacji mikropľojektu

07-2020 - t2-2020

opľármené výdavtĺy / wyĺatt i kwaliÍikowďne

Národné spolufinancovanie /štátna
pomoc / WspólÍinansowanie lirajowe

Paľtneri /
Paľtnerzy

Európsky fond
ľegionálneho ľozvoja /
Europejski Fundusz Rozwoju
Regionďnego

Pľostrĺedlry zo
štátneho ľozpočtu /
Sľodki z budŽetu paústwa

Mastný vklad /
Wklad wlasny

Spolu /
Razem

Podiel
paľtnera /
Udziď partnera

34 946,88 € 4 111,39 € 2 055,7I €Obec
Kunerad

B5% I0oÁ SVo
41 113,9B € 100,00%

Spolu /
Razem 34 946,88 € 4 111,39 € 2 o55,?t € 41 113,99

€ 100o/o

Celková hodnota mikľoprojektu / waľtošó calkowita mikľoproJektu 41 113,98
€ t00o/o

Verzia zo dňa 3o-o7-2o2o - kontrolné číslo 26226751'05 2/21



Vedúci paľtner _ žiadateľ / Paľtneľ wiodqcy. wnioskodawca

Základné infonnácie / Podstawowe informacje

Názov žiadatelh / Nazwa
wnĺoskodawcy obec Kuneľad

Typ žiadatela / Kategoria
wnĺoskodawcy Obec

Štatutárny zástupca žÍadatelä /
Reprezentacja prawna wnĺoskodawcy

Mgr' Monika Kavecká
starostka obce Kunerad

Krajina / rrai Slovensko

Kľaj / Wo.;ewódzĺľo Žilinslqý kraj

okres / Powĺat Žitina

obec PSČ / Miejscowošó kod
pocztowy Obec Kunerad 013 13

Ulica, číslo domu / Ulica, numer
domu

60

IČo / nľcor.ĺ 00648892

DIČ / ľrp 2020638994

DPH / PodatekVAT

Je žiadateľplatcom DPH? / czy
wnioskodawca jest platnikiem podatku VAT?

Môže žiadateľ realizáciou
mikroprojektu získať naspäť qýdavlry
vynaložená na DPH? / Czy wnioskodawca
reďizuj4c powyŽszy mi}ľoprojekt moŽe odzyskaó
poniesĺony koszt podatku VAT?

Nie / ľĺe Nie / ľie

Kontaktný telefón / Telefon
kontaktowy 00427 (0)41 s493713

Fax / ľax 00421 (0)41 5493713

E-maĺlová adresa / Adľes e-maĺl oukunerad@ľajec'net

Www stľánka / Stľona www www.obeckunerad.sk

Doteľajšie slĺúsenosti žiadatelh
s ľealÍzáciou projektov vr.átane
pľoj ektov financovaných
z prostriedkov EU /
Dotychczasowe došwiadczenie
wnioskodawcy w ľeďizacjĺ projektów,
W tym finansowanych ze šrodków UE

Projekt : ,,Regeneľácia centra obce Kunerad", obdobie ľealizácie : ľok
201,0-2012, qýška programu: 383 682,79 EUR. Zdroj financovania;
Ministeľstvo qýstavby a regionálneho rozvoja SR - žiadosť o NFP (nenávľatný
finančný prostriedok).

Inteneg

Kontaktná osoba / osoba do kontaktu

Meno a priezvisko / Imiq i nazwisko Mgr. Monika Kavecká

Telefón / Telefon 0902328892

Fax i ľax 00421, (0)41 5493713

E-mailová adresa l Adres e_mai] oukuneľad@gmail.com

Verzia zo dňa 30-oL-202o - kontrolné číslo 26226751o5 3/21



Paľtneľ mikľopľojektu 1 / Paľtner miIĺľoprojektu 1

Základné infomácie / Podstawowe infornacje

Názov partnera 1 / Nazwa partneľa
I Gmina Wilamowice

Kategória parLnera 1 / Kategoĺa
parhera 1

Obec

Štatutárny zástupca paľtnera 1
/ Reprezentacja prawra Paľťnera 1

Maľian Tľela
Starosta obce Wilamowice

Kľqjina / rra; Pol'sko

Kraj / wo.1ewóaztwo Sliezske

okľes / powiat Bielsko-Biala

obec PSČ / Miejscowošó kod
pocztowy Wilamowice 43-330

Ulica, číslo domu / Ulica, numer
domu Rynek 1

lČo / nncoľ 072182327

DIČ / ľrp 9372638755

Je paľtner 1 platcom DPH? l czv
partner 1 jest platnĺkiem podatku VAT?

Može paľtner 1 ľealizáciou
mikľoprojektu získať naspäť qýdavlry
v}maložené na DPH? / Czy partneľ 1

realizujqc powyzszy mikroprojelrt moŽe odzyskaó
poniesiony koszt podatku VAT?

Áno / ľuL Nie / ľĺe

Kontaktný teiefón / Telefon
kontaktowy +48 33 8129430

Fax / ľax +48 33 81.29431

E-mailová adľesa / Adres e_mail ug@wilamowice.pl

Www stránkä / Strona www www. gmina.wilamowice.pl

Doteľajšie skúsenosti partnera
1 s mikroprojektu realizáciou
pľojektov vrátane projektov
Íinancovaných z prostľiedkov
EU / oorychczasowe došwiadczenie
partnera 1 mikropľojektu w realizacji
pľojektów, w t5rm finansowanych ze
šľodków UE

V posledných rokoch realizovala obec Wilamowice tieto projekty EU:
1' ''Výstavba pľvkov malej športovej infraštľuktúry v rekreačnom komplexe
vo Wilamowiciach'' v ľoku 20L7 - hodnota úlohy: 342 000 PLN,
spolufinancovanie: 217 614 PLN
Zdroj financovania: PRoGMM RoZVoJAVIDIEKA 201'4 - 2020 v rámci
podopatrenĺa 19.2 ,,Podpora realizácie opeľácií v rámci stľatégie miestneho
rozvoja vedenej komunitou, na lĺtoru sa vzťahuje Program rozvoja vidieka na
to|<y 201'4 - 2020" (Miestna akčná skupina Ziemia Bielska)
2' "Rozšíľenie čistiarne odpadoqých vôd spolu s ýstavbou sanitáľnej
kanalizácie v projekte Zasla Bielaúski'' realizovaného v rokoch 20IB-2O20 -
spolufinancovanie v rámci Regionálneho operačného programu SIEskie

vojvodstvo na rolry 201,4-2020, pľioritná os V ''ochrana životného pľostľedia
a efektívne využívanie zdľojov'', Akcia 5.1. ''Hospodárenie s vodou
a odpadoqými vodami", Podopatrenie 5'1.2' ,,RIT v oblasti vodného
hospodárstva a odpadoqých vôd". Celková hodnota pľojektu: 1B 555 665,34
PLN.
3. ''Výstavba sanitárnej kanalizačnej siete v areáli ul. Rolnicza, Staľowiejska,
Widokowa, Kľajobľazowa, Zaciszna v Pisaľzowiciach _ etapa I ''rok 2019.
Investícia spolufinancovaná Európskym polhohospodárswom.

Intemeg

Vetzia zo dňa 3o-o1-2o2o - kontrolné číslo 2622675105 4/21



Kontaktná osoba / osoba do kontaktu

Meno a pľiezvisko / Iĺnĺg Í nazwisko Marian Tľela

Telefón / Telefon +48 33 8129430

Fax / rax +48 33 8129431

E-maĺlová adľesa / Adľes e-mail ug@wilamowice.pl

Interľeg

Slovensko-pol'ské vzťahy sú bezproblémové, a aj dávna historická záťaž prameniaca z hraničných
sporov je už dávno prekonaná. oba národy a územia spqjajú Beskydy a Tatry, podobný
jazyk,podobnosť tľadícĺí, kultúry a pľírodných scenéľií. obec Kuneľad leží na styku západných
svahoch Malej Fatry s ľajec\ŕm qýbežkom Žĺhnskej kotliny v doline Kuneľadského potoka'
Západnú pahorkatinnú časť chotára v kotline tvoria kuželbvé nánosy, ýchodnú wchovinnú
Verzia zo dňa 3o-o1-2o2o - kontrolné číslo 2622675Lo5 5 / 21

Kvalita cezhľaničného paľtnerstva / jaľosĺ paltneľstwa transgranicznego

Spoločná prípľaľa milĺľopľojektu / wspólne przygotor.rľanie mikľopľoJektu Áno / ľuľ

V rámci prípľavypľojektu partneri uskutočnili viaceľé spoločné stretnutia najednej aj druhej strane hľanice,na
ktoých sa dohodli na konkrétnych aktivitách a podrobnostiach ce]ého projekiu.1ednóttĺvé uĹtĺuĺty projektu sa
realizqjú spoločne, a preto qj charakteľ aktivítje qýsledkom konsenzu óĺocľ' paňnerov. Projekt sä pľitĺnĺ
k spoločnej integrácii obyvatelbv parĽners\ých obcĺ takto isto vytvára možnoiti däIšieho rozvoja spolupráce
medzi veľejn;imi inštitúciami, spoločn;ýrni hospodáľslrymĺ a finaňčn;ýĺni inštitúciami v blízkosti
pohraničia''okľem spoločných stretnutí prebiehala zároveň komuniĹácia prostredníctvom emailov a pravidelná
telefonická komunikácia.Y rámci etapy prípľavy partneri zadefinovali základné ciele projektu a 

'osňuiľspoločný projektoqý tím, kto4ý bude ľealizovať resp. koordinovať dané úkony spojené i mikľoprojektom.

Spoločná ľealizácia mikľopľojektu / wspótna reďizacJa mikľoprojektu lĺno / ľ.L

Do realizácie pľojektu sú neodmyslitelhe zapojení obqja partneri projektu, a aj všetky aktivity pľedpokladajú
zapojenie oboch paľtneľov' Projekt by nebolo možné technicky ľealizovať bez cezhľanĺčnéhopärtnôra.
Zodpovednosti žiadatelh:
- oľganizácia podujatí,- usmerňovanie cezhraničného partnera,
- implementácia projektu,
- pľezentácia a pľopagácia projektu na S]ovensku,
- iniciovanie pracovných stretnutĹ
_ zabezpečenie finančných prostriedkov pre projekt.
Zodpovednosti partnera:
- participácia na pľÍprave aktivít,
_ aktívna účasť na jednotliých aktivitách,
- prezentácia a propagácia pľojektu v Pol'sku.

Spoločný peľsonál mikľoprojektu / wspótny peľsonel milĺľopľojektu Ano / ľaľ

Aj keďsajedná o individuálny projekt, v projekte sa vytvoria pozície, ktoľé sú potrebné pre úspešnú
implementáciu projektu 

{ 
v zmysle platnej legislatívy a právnych noriem). Vywbrené požícĺu pňa.o súvisia

s realizáciou projektu, qýsledkom čoho bude naplnenie stanovených cielbv, ät<tĺvĺt a ukazovaielbvJedná sa
o spoločný projektoqý tím' Každý člen tohto tímu má presne zadéfĺnované úlohy a zodpovednostĺ v rámci
proje\tu. Všet\ých členov pľojelitového tímu koordinuje a kontroluje plnenie ich úloh manažér pľojektu.
Pľojektoý tím je zložený zo zástupcov všetlqých partnerov a z extein1ých osôb, ktoľé sa podieffi nä príprave
projektovej žiadosti' Personál projektuje spoločný a cezhraničný.

Spoločné financovanie mikroprojektu. / WspóIne Íinansowanĺe mĺkľoprojektu Nie / ľĺe

PoPIs MIKROPROJEKTU / oľls MIKRoPRoJEKTU

odôvodnenie milĺroprojektu / Uzasarlnienĺe mlliľoproJektu



Intemeg
v Lúčanskej Malej Fatre dľuhohorné horniny' Súvislý les je len v pohorí.obyvatelĺa Kuneradu sa
zaoberali polhohospodáľstvom, chovom dobytka, prácou v kameňolome.Počas SNP vznikol v obci
Revolučný národný rryŕboľ, v miestnom kaštĺelĺ bolo sídlo dľuhej paľtizánskej brigády M. R.
Štetánika. Nemci 25. 9. 1944 kaštieľvypálili. Po oslobodení bol kaštieľ obnovený_. oĹec bola
vyznamenaná Radom Červenej hviezdy.
Je nesmieľne dôležité upriamovať pozornosť na ochranu pľírodného dedičstva a túto skutočnosť
pľipomínať najmä mladej generácĺi a deťom. Napríklad zvyky, ktoré sú u nás typické, tak v Polsku
nemusia vôbec poznať a samozrejme to platí aj naopak. Nehovoriac o jazykovej bariéľe, ktoľá nie
len medzi mladšími l'udmi, ale medzi všeffimi obyvatelmĺ je pomeľne qýĺazná. Na tieto problémy
chceme reagovať spoločn1im stretávaním sa. Našou ambíciou je, aby sa do aktivít projektu zapojilo
čo najvĺac l'udí z oboch obcí a zároveň, aby podujatia, ktoľé sme pripľavilĺ, neupadli po ich
ukončení do zabudnutia, ale sa stali tradičn1foni podujatiami partnerov, a aby sa tak cezhraničná
spolupráca mohla nad'atej rozuíjať. Pri prípľave jednotlÍých aktivít bol dôraz kladený na to, aby
každá aktivita mala chaľakter spoločnej cezhranĺčnej činnosti, a aby sa do jej organizácie
a realizácie zapájal ako žiadateľ tak aj cezhraničný partner.
Aktivity budú pľebiehať von v priestoroch ihriska a v priestoroch námestia obce. Väčšina aktivít
budú outdoor aktMty. Na ihľisku chceme použiť novo zakúpené pódium, bez ktorého by
vystúpenia bolo len velmi ťažko zľealizovať. Na pódĺu bude počas všet\ých aktívít v plnej mieľe
využité ozvučenie. Na pódiu sa predstavia občania obce, dobrovolhícĺ, členovia občianskeho
zdľuženia a pozvané skupiny. občania predstavia novo zakúpené kroje. Kľoje budú prezentované
počas všetlqých vystúpení.T1finto chceme dosiahnuť, aby každá aktMta viedla ku rozvoju
cezhraničnej spolupráce a propagácii nášho spoločného územia.

Špecificlqý cĺeľ ].:
organizovať spoločné cezhľaničnó podqatia v oblasti kultúrnej činnosti.- tento cieľbude naplnený
ľealizáciou spoločných podujatí, ktoré sú popísané v tejto žiadosti o finančný pľíspevok. Realizácia
projektu pľispeje ku vzniku trvalo udržatel'n]ých aktivít propagujúcich mÍestnu kultúru a tľadície.
Špecificlqý cieľ 2:

Propagovať cezhraničné územie a propagovať kultúrne a prírodné dedičstvá po oboch stranách

Hlavný cieľmikľopľojektu a spôsob, alľým pľispieva k ľealizácii špecifického cielh
progľamu / cel ogótny mikľoprojektu oraz sposób w jaki przyczynia slq do reďizacji celu szczególowego pro!'ramu

Hlavným cielbm projektu je zachovanie a predstavenie tradícií polsko _ slovenského
pohranĺčia.Tento cĺeľ sa zhodqie s cĺelbm riadenia pľioritnej osi 1, t. j' zintenzívnenie trvalo
udľžatelhého využitia kultúrneho a pľírodného dedičstva návštermíkmi a obyvatelmi, pretože
činností plánované v rámci projektu sú zameľané na zviditelhenie kultúrneho dedičstva pohľaničia
(rozprávky, zvyky,tradície a podobne). Tento cieľbude naplnený realizáciou aktivít naplánovaných
v žiadosti, ktoré vedú ku ľozvoju cezhranĺčnej spolupľáce a ku spoločnému využitĺu kultúrneho
a príľodného dedičstva návštevníkmi a obyvatelmi.Aby partnerstvo bolo vyvážené a zmysluplné,
partneri sa rozhodli vyváženú a pestru ponuku trávenia volhého času po oboch stranách hľanice.
Zároveil chcú zintenzívniť vzájomnú spolupľácu v oblasti propagácie kultúrneho a pľírodného
dedičstva pohraničia, pričom sa snažia prehÍbĺť poznatky o kultúrnom a pľíľodnom dedičstve,
ktoré bude nabádať účastníkov ýchto aktivít rozšíľiť poznatlcy o hodnotách pohraničia.
V neposlednom rade v nich bude vzbudzovať potrebu chránenia kultĺvácie tohto dedičstva a úctu
k nemu. Vdäka implementácii pľojektu obídvaja partneri ľozvinú pľofesionálnu spoluprácu
v oblasti spoločnej pľopagácie kultúrneho a pľírodného dedičstva v prospech obidvoch obcí tak,
aby bolo zachované pre dälšie generácie.

Špecifické ciele milĺľoprojektu (max'3) a spôsob, alýn prispejú k ľealizácii hlavného
cielh mikropľojektu / Cele szczególowe milĺľoprojektu (max.3) oraz sposób, w jaki plzyczyniaj4 sig do reallzacji celu
o gólnego mlkroprojektu
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Inteneg
hranice.- tento cieľbude naplnený prostredníctvom aktivít, ktoľé pľilákajú návštevníkov a miestne
obyvatelstvo.
Špecific\ý cieľ 3:

Deliť sa o skúseností a zručností medzi pracormíkmi na obidvoch stranách hľanice.- v rámci aktMt
bude dochádzať ku komunikácii a koordĺnácii pracovníkov žiadatela a cezhľaničného partnera.
Talqimto spôsobom sa vytvoľí nová štruktúra spolupráce medzi parbners\ými oľganizáciami.

Cielbvé skupiny a vpIW milĺroprojektu na cielbvé skupiny / c*py docelowe t u,plyw mikľoproJektu na
gnrpy docelowe

-l obyvatelia oprá'rneného územia
+ osoby navštevujúce oprávnené územie vrátane turistov a ĺných osôb využívajúcich kultúrno_
rekreačnú ponuku územia zahrnutého do programu

Fyzické osoby:
- členovia kultúľnych Ínštitúcií partnerských obcí. Pre !ýchto členov sa v dôsledku realĺzácie
pľojektu vyľvoria nové možnosti kultúrnych činností. Nadviazanie cezhraničnej spolupráce povedie
ku oživeniu steľeotypných aktivít jednotlĺqých obcí. Dôjde k qýrnene skúseností prĺ kultúľnej
činnosti.
- šĺroká verejnosť - všetlry aktĺvity, ktoľé sa budú v rámci projektu realĺzovať budú nielen otvoľené
šiľokej verejnosti, ale jej účasť bude velmi žiadúca a vítaná. V ľámci súťaží budú vytvorené aj
možnosti zapojenĺa verejnosti a tí, ktoľí sa aktírĺne nezapoja, môžu sledovať realizované aktivity.
Taktiež budú na aktivitách na slovenskej strane propagované mimo projektové aktivity polskej
strany, na ktoré bude veľejnosť pozvaná.

Miestne a regionáIne oľgány:
- samospráva, občianske združenia, deti z MŠ a ZŠ - všetky aktivity budú pľebiehať v úzkej
súčinnosti s obcou žiadatelä a obcou cezhraničného paľtnera, podujatia budú mať zároveň
charakter aj obecných podqiatí.
- miestne kultúrne zoskupenia - nové možnostĺ cezhraničných aktivít pre zbory, ýmena
skúseností, porovnanie činností, nové možnosti spolupráce do budúcnosti'

Ulohy mikľopľojektu / Zadania mikroprojektu

Názov úlohy / ľĺazwa zadaďa Spoločný festival

Paľľneri mĺkľoprojektu zapojení do
ľealizácie úlohy / Partnerzy mikľoprojektu
zaangaŽowani w reďizacjg zadanĺa

obec Kunerad - Financujúci partner
Gmina Wilamowice

Teľmín ľealizácie / Teľnin realizacji 2020-04 - 2020-08

Miesto realizácie / Mĺe;sce ľeďzacji Miestom realizácĺe projektu je obec Kunerad.
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Popis úlohy s uvedením
nevyhnutn1ých kvalitatívnych
a lĺvantitatívnych paľametľov
(vľátane pľopagácĺe úlohy) / opĺs
zadanĺa ze wskazaniem niezbqdnych
paľametrów jakošciowych i ilošciowch (w tym
promocja zadania)

Predmetom úlohy je zahájenie spoločného festivalu. Podujatie bude
prebiehať tah že z Pol'ska pricestqje autobusom 40 účastníkov.
Podujatie je zaujímavé v tom, že umožní pol'slqýlrr návštevníkom
spoznanĺe slovenskej krajiny ďe najmä jej kultúľneho bohatstva. Pre
pol'slqých účastníkov bude pripľavený bohaý kultúľny pľogram, ktoqý si
pripraví obec Kunerad v spolupľáci s dobrovolhíkmi, občianskymi
zdľuženiami, občanmi obce a pozvan;ýrni skupinami. Blízky vzťah našich
pľedkov k hudbe je neodškriepitel'n;ý, pieseň bola vždy súčasťou života _
od kolísky až po hľob. Ruka v ľuke s piesňami a spevmi sa celou

históriou tejto obce vinú aj tance a rôzne tanečné prvlry. Deti sa
oboznámia s históriou ľegionálneho folklóľu, nacvičia si niektoré
miestne folklóľne tance, kde využijú novo-zakúpené kroje. Predmetom
úlohyje i kupajaviska z dôvodu, že obec nedisponuje žiadnym in1ým
objektom, ktoý by si mohla obec pľenajať a využiť na aktiúty v celom
pľojekte' Celá a}tivita vrátane všet{ých nasledqjúcich aktivít bude
prebiehať na pódiu, bez neho by nemala zmysel s využitím ozvučenia.
Pre účastníkov sú pripravené aj d'alšie atľakcie, ako napľĺklad
nafukovacĺe hľady, malbvanie na tvár, héliové balóny a podobne. Pre
všetlqých účastníkov podujatia bude zabezpečené občerstvenie
a ubytovanie. Podqjatie bude trvaťjeden a pol dňa.

Intemeg
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Kategóľia ýdavkov
Kategor{a wydatków

Názov a popis výdavku
Nazwa i opis wydatku

Početlfednotka
Ilczba / Jednostka

Jednotková
hodnota
Wartošó
jednostli

Celkom
ogólem

Výdavlĺy na exteľných
expertov a qýdavlry na
externé služb / Koszty
ekspeľtów zewnQtrznych
i koszty usfug
zewnqtrznych

Doprava autobusom -jazda. Dopľava
na trase Wilamowice _ Kunerad a späť
v predpokladanom ľozsahu28O km.
Doprava bude zabezpečená pre
minimálne 40 osôb.Celková cena je
vľátane stojného.

280,00 km 1,65 € 462,00 €

Výdavky na exteľných
expertov a qýdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnqtrznych
i koszty uslug
zewngtrznych

Strava _ reštauľácia (obed) 80,00 os 7,00 € 560,00 €

Výdavky na exteľných
expertov a ýdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnqtrznych
i koszty uslug
zewngtľznych

Pódium - mobilné, zastrešené-
rozmery 4xB m- konštľukcia lähko
m anipulovatelhá hliníková/prípadne
ocelbvá- vl'átane schodíkovl, 00
komplet

1,00 komplet 10 000,00
€

10 000,00
€

Výdavlry na exteľných
expertov a qýdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnqtľznych
i koszty uslug
zewnqtrznych

ozvučenie - vonkajšie, mixážny pult,2
prĺestorové mikrofóny, 3 prĺame
mikrofóny, mikľofóny na telo
3 ks,príslušenstvo ( kabeláž
* stojany), zosi]ňovač, repľoduktory
4ks

1,00 komplet 6 000,00 € 6 000,00 €

Výdavky na externých
expertov a qýdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnqtrznych
i koszty uslug
zewnqtrznych

Sedacie sety ( stôl plus dve
rozkladatelhé stoličky) 20ks/1 0OEur 20,00 szt 100,00 € 2 000,00 €

Výdavky na exteľných
expertov a qýdavky na
externé služb / Koszty
eksperiów zewnqtrznych
i koszty uslug
zewnqtrznych

Ubytovanie - Standaľd 40,00 os 30,00 € 1 200,00 €

Výdavlĺy na exteľných
expertov a qýdavky na
exteľné služb / Koszty
ekspertów zewngtľznych
i koszty uslug
zewnqtrznych

Honorár - 3 skupiny 1,00 komplet 600,00 € 600,00 €

Výdavky na externých
expertov a qýdavlry na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnqtrznych
i koszty uslug
zewnqtľznych

Mobilné WC - kupa 1,00 szt 500,00 € 500,00 €

Inteľreg
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Výdavlry na exteľných
expertov a qýdavlqy na
externé služb / Koszty
ekspeľtów zewnqtrznych
i koszty uslug
zewnqtrznych

Propagačná tabula, podlä štandardov
Progľamu,Materiál -plast. pri
jednotliqých investíciách, 90x7 0cm,
farebná. Slúži na informovanie
o ľeďizovanom pľojekte a dotácii zo
zdrojov EU

1,00 szt 150,00 € 150,00 €

Intemeg

Celková hodnota úlohy / Waľtošó cďkowita zadania 27 472,00 €

Výdavky vynaložené mĺmo oprárĺneného územia / wydatki poniesione poza obszarem wsparcia 0,00 €

Pľogľamové ukazovatele výstupu / wskažniki pľoduktu pľogTamu

Ukazovateľ
Wskažnik

Hodnota naplánovaná pľe úlohu
Waĺtošó planowana ďa zadanĺa

Zdľoj informácií o dosiahnutí
ukazovatelä

Žródlo infoľmacji o osiqgniqcĺu wskaŽnika

i.5 Počet,,mäkkých" cezhraničných
aktivrt propagujúcich kultúrne
a prírodné dedičstvo pohľaničného
ľegiónu
-l - Uloha bude naplnená realizáciou
akiivity " Spoločný festivď"

l,00liczba Foto-dokumentácia, prezenčná
listina

1.9 Počet organizácií zapojených do
cezhraničných pľojektov súvisiacich
s kuliúrnpn a pľírodn1im dedičstvom
-l Indikátor bude naplnený zapojením
ýchto organizácií do aktivity: obec
Kunerad, obec Wilamowice

2,00liczba Partneľská zmluva

Individuálne ukazovatele / wskazniki wlasne

Ukazovateľ
WskaŽnik

Hodnota naplánovaná pľe úlohu
Wartošó planowana dla zadanĺa

Zdroj infoľmácií o dosiahnutí
ukazovatelä

Žróďo ínfoľmacji o osiqgnĺqciu wskaŽnika

Počet účastníkov stretnutí 80,00 os
Foto-dokumentácia, prezenčná
listina

Názov úlohy / Nazwa zadania Rozprávkoqý les

Paľtnerĺ mikľoprojektu zapojení do
ľealizácie úlohy / Partnerzy mikroprojekfu
zaangaŽowani w ľealizacjq zadania

obec Kunerad _ Financujúci partner
Gmina Wilamowice

Termín realizácie / Tennĺn reďizacji 2020-05 - 2020-08

Miesto realizácie / Mĺejs"" realizacji Miestom realizácie projektu je obec Kunerad.
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Popis úlohy s uvedením
nevyhnutn1ých lrvalĺtatívnych
a kvantitatívnych parametrov
(wátane pľopagácie úlohy) l opĺs
zadanĺa ze wskazaniem niezbqdnych
parametľów jakošciowych i ilošciowych (w tym
pľomocja zadania)

Myslíme však aj na tých najmenších, pľe ktoých bude pripľavený
rozprávkoqýles. Celá rozprávková púť začína v lese . Touto úlohou sa
zameriavame nqjmä na deti a ich ľodiny, celé generácie v rodinnom
ponímaní, kde detĺ môžu splniť rôzne úlohy na jednotliqých
stanovištiach. Na každom stanovišti ich budú čakať a prezentovať sa
rôzne rozprávkové bytosti. Pripoja sa dobrovolhíci, občianske zdľuženie
a obec, ktorí budú oblečení do kos!ýmov. Budeme poriadať rôzne
súťažné úlohy, športové súťaže. !ých najmenších, ale nie len ých
budeme odmeňovať daľčekom ako pamiatka na jednotlivé ľozprávky.
Toto animačné podujatie bude spojené s pobytom v prírode,
poznávaním kultúľneho dedičstva v ľozprávkach. Neodmyslitelhou
súčasťou akcie budú skupiny pozvané na toto podujatie, ktoré aktivitu
spríjemnia ich hudbou na pódiu, kde sa i občania v krojoch môžu
zapojiť do spevu, či tanca.V alrtivite sú zahľnuté aj ciele programu, ako
je propagácia projektu, zväčšenie záujmu medzi deťmĺ a mládežou
o pestovanie regionálnych tradícií, nárast záujmu o aktívne zapojenie
sa do úloh ako sú hry,súťaže, spev a tanec. Vytvorenie prostredia pre
dhtšiu spoluprácu medzi partneľmi lokalizovaných na oboch stranách
hranice s cielbm realizácie spoločných infraštruktúrnych a iných
pľojektov.

Intetreg
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Kategóľia ýdavkov
Kategorla wydatków

Názov a popis ýdavku
Nazwa ĺ opls wydatku

Počet/Jednotka
Liczba / Jednostka

fednotková
hodnota
Wartošó

jednostki

CeIkom
ogólem

Výdavky na exteľných
expeľtov a qýdavky na
exteľné služb / Koszty
ekspertów zewnqtrznych
i koszty uslug
zewnqtrznych

Doprava autobusom - jazda.
Dopravanatrase Wilamowice -

Kunerad a späfu predpokladanom
ľozsahu280 km'Doprava bude
zabezpečená pľe minimálne 40
osôb,Celková cena je vľátane stojného

280,00 km 1,65 € 462,00 €

Výdavky na exteľných
expertov a qýdavlry na
exteľné služb / Koszty
eksper[ów zewnqtľznych
i koszty uslug
zewngtrznych

Strava - potraviny
(strava bude pripravená
obcou,dobľovolhíkmi, občianskym
zdľužením), pitný ľežim, sladkosti

80,00 os 13,00 € 1 040,00 €

Výdavlry na externých
expertov a qýdavky na
externé služb / Koszty
eksper[ów zewnqtrznych
i koszty uslug
zewnqtľznych

Ubytovanie - Standaľd 40,00 os 30,00 € 1 200,00 €

Výdavky na externých
expertov a qýdavlcy na
externé služb / Koszty
ekspeľtów zewnqtrznych
i koszty uslug
zewngtľznych

Honorár _ 3 skupiny 1,00 komplet 600,00 € 600,00 €

Inteneg

Celková hodnota úlohy / Waľtošó cďkowita zadanĺa 3 302,00 €

Výdavky vynaložené mimo oprávneného územia / wydatki poniesione poza obszarem wsparcia 0,00 €

Progľamové ukazovatele výstupu / wskaznikĺ produktu pľogramu

Ukazovateľ
WskaŽnĺk

Hodnota naplánovaná pľe úlohu
Waľtošó planowana ďa zadania

Zdroj informácií o dosiahnutí
ukazovatelä

Žródlo informacji o osi4gniqciu wskažnĺka

1.5 Počet,,mäkkých" cezhraničných
aktivít propaguj úcich kultúľne
a prírodné dedičstvo pohľaničného
regiónu
+ Uloha bude naplnená realizáciou
aktivity " Rozprávko'uý les''

1,00 liczba Foto-dokumentácia, prezenčná listina

Individuálne ukazovatele / wslĺazniki wlasne

Ukazovateľ
Wskažnik

Hodnota naplánovaná pre úlohu
Waľtošó planowana ďa zadania

Zdroj informácií o dosiahnutí
ukazovatelä

Žľódlo ĺnťoľmacji o osĺqgnigciu wskaŽnika

Počet účastníkov stretnutí 80,00 os Foto-dokumentácia, prezenčná listina
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Názov úlohy / Nazwa 2xflania Ľudová veselica

Paľtneri mikropľojektu zapojení do
realizácie úIohy / Partlrerzy mikroprojektu
zaangaŽowanĺ w 1galizn6jg zadania

obec Kunerad - Financujúci partner
Gmina Wilamowice

Teľmín ľealizácie / Tennin ľeďizacji 2020-07 -2020-10

Miesto realizácie / Miejsce reďizac;i Miestom ľealizácie projektu je obec Kunerad.

Popis úlohy s uvedením
nevyhnutných kvalitatívnych
a kvantitatívnych parametľov
(vrátane propagácie útohy) / opĺs
zadania ze wskazaniem nĺezbgdnych
paľametrów jakošciowych i ilošciowych (w tym
pľomocja zadania)

V rámci tejto úlohy budeme poľiadať l'udovu veselicu, na ktorej sa budú
pľezentovať domáce l'udové vyľoblry, folklórne wstúpenia a tľadičná
gastronómia. Domáce qýrobky budú úzko spojené s tľadíciami obce
Kunerad, litoľé budú ľepľezentovať bohatú kultúru obce a ludí žijúcich
tam. Na podujatie opäť pricestuje cca 40 pols\ých účastníkov, pre
kto4ých bude pľipľavený boha!ý program na pódiu sprevádzaný
l'udoqimi piesňami, tancami, hudbou a opäť prezentáciou novo
zakúpených kľojov na pódiu. A]<tivita bude pľebiehať na námestĹ
v prípade nepriaznivého počasia bude prebiehať v kultúrnom dome. Ani
tu si nevieme predstaviť stráviť deň bez hudby, ktoru nám opäť
predvedú pozvané skupiny. Cielbm je pľiblížiť obyvatelbm
a návštevníkom slovenslqý gurmánsky potenciál danej tradičnej
ľegionálnej kultúry ako kultúrne dedičstvo našich predkov, ktoľé sa
dedilo z generácie na generáciu, z otca na s1ma, z dcéry na matku. Pre
všetlqých účastníkov podujatia bude zabezpečené občeľstvenie
a ubytovanie.Podujatie bude jednodňové'

Interľeg
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Inteneg

Názov úlohy / Nazwa 26flani6 Riadenie a propagácia mikroprojektu _ obec Kuneľad

Miesto ľealizácĺe / Mie;sce realĺzacji Obec Kunerad

Kategóľia ýdavkov
Kategoľla u'ydatków

Názov a popis ýdavku
Nazrľa i opis wydatku

Početlfednotka
Ltczba /Jednostka

Jednotková
hodnota
Wartošó

jednostki

Celkom
ogólem

Výdavky na exteľných
expertov a qýdavky na
externé služb l Koszty
ekspertów zewnqtrznych
i koszty usľug
zewngtrznych

Doprava autobusom -jazda. Doprava
na tľase Wilamowice - Kunerad a späť
v predpokladanom rozsahu280 km.
Doprava bude zabezpečená pľe
minimálne 40 osôb. Celková cena je
wátane stojného.

280,00 km 1,65 € 462,00 €

Výdavlry na exteľných
expeľtov a qýdavky na
externé služb / Koszty
ekspeľtów zewnqtrznych
i koszty uslug
zewngtrznych

Ubytovanie - Standard 40,00 os 30,00 € 1 200,00 €

Výdavky na exteľných
expertov a qýdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnqtrznych
i koszty uslug
zewnqtrznych

Strava - pľe deti a všetdých
účastníkov pripravená formou
guľmánskych tradícií obce, pitn;ý
režim, sladkosti

120,00 os 17,00 € 2 040,00 €

Celková hodnota úlohy / Waľtošó cďkowita zadania 3 702,00 €

Výdavky vynaložené mimo oprávneného územia / wydatki poniesione poza obszarem wspaľcia 0,00 €

Progrľamové ukazovatele ýstupu / wskaznĺkĺ produktu pľogramu

Ukazovateľ
WskaŽnĺk

Hodnota naplánovaná pľe úlohu
Waľtošó planowana dla zadania

Zdroj informácií o dosiahnutí
ukazovatelh

Žróďo infoľmacji o osiqgniqciu wskažnika

1.5 Počet,,mäklgích" cezhraničných
aktivlt propagujúcich kultúľne
a prírodné dedičstvo pohraničného
regjónu
-+ Uloha bude naplnená realizáciou
aktivity "Ľudová vese]ica''

].,00 }ĺczba Foto-dokumentácia, prezenčná listina

Individuálne ukazovatele / wskažniki wlasne

Ukazovateľ
WskaŽnik

Hodnota naplánovaná pľe úlohu
Waľtošó planowana ďa zadania

Zdroj infoľmácií o dosiahnutí
ukazovatelä

Žródlo informacji o osi4gnĺgciu wskaŽnÍka

Počet účastníkov stľetnutí 120,00 os Foto-dokumentácĺa, pľezenčná listina
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Popis úlohy s uvedenim
nevyhnutných kvďitatívnych
a lcvantitatívnych parametrov
( vľátane pľopagácie mikroprojektu):
/ Opis zadania ze wskazaniem niezbgdnych
parametrów jakošciowych i ilošciowycb (w tym
pľomocja mikropľojektu)

Pľojektoqý manažéľ _ zodpovedá za riadenie a implementáciu projektu
ako celku.
Finančný manažéľ - zodpovedá za finančné riadenie pľojektu.
Koordinátor - zodpovedá za realizáciu úloh pľojektu'
Hlavn;ým propagačným materiálom budú darčekové pľedmety. Povinná
publicita projektu bude zabezpečená na všetlqých propagačných
materiáloch naplánovaných v rámci ľealizovaných aktivít tak, aby bolo
možné zdôrazniť, že realizácia proje}tu bola možná vdäka podpore
z Európskej únie. Povinná publicita taktiež zabezpečí zdôraznenie, že
projekt sa realizuje so zahraničn;ým partnerom a cielbvé skupiny budú
informované o prínosoch cezhraničnej spolupráce. Informácie
o projekte a o zrealizovaní aktivít budú verejnosti poslrytované
pravidelne na weboqých stránkach paľtnerov.

Inteneg
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Kategóľia qýdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis qýdavku
Nazwa i opls wydatku

Početl|ednotka
Liczba /Jednostka

Jednotková
hodnota
Waľtošó
jednostlrt

CeIkom
ogďem

Personálne qýdavky
/ Koszt personelu

Projektoqý manažér -zodpovedá za
ľiadenie a implementáciu projektu
ako celku.Finančný manažér-
zodpovedá za finančné riadenie
projektu Kooľdinátor _ zodpovedá za
ľealizáciu úloh

0,00 0,00 € 6 685,20 €

Kancelárske
a administratírĺne
qýdavky / Wydatki
biurowe i administracyjne

Kancelárske a administľatívne
qŕďavlcy projektu 0,00 0,00 € 1 002,78 €

Výdavky na externých
expertov a qýdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnqtrznych
i koszty uslug
zewnqtrznych

Banner 1,00liczba 200,00 € 200,00 €

Výdavlĺy na exterryích
expertov a ddavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnqtľznych
i koszty uslug
zewngtrznych

Reklamné predmety -hrnček
s potlačou 50,00 szt 7,00 € 350,00 €

Výdavky na externých
expertov a qýdavky na
externé služb / Koszty
ekspeľtów zewngtrznych
i koszty uslug
zewnqtrznych

Ručne vyľábané sviečky 200,00 szt 6,00 € 1 200,00 €

Výdavky na exteľných
expeľtov a qýdavlĺy na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnqtrznych
i koszty uslug
zewnqtrznych

Plátenne tašky 300,00 szt 5,00 € 1 500,00 €

Výdavky na exteľných
expertov a ýdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewngtľznych
i koszty uslug
zewnqtrznych

Dáždniky s potlačou 100,00 szt 7,00 € 700,00 €

Výdavky na externých
expeľtov a qýdavlry na
externé služb / Koszty
ekspeľtów zewnqtrznych
i koszty uslug
zewngtrznych

Tričká s potlačou 200,00 szt 5,00 € 1 000,00 €

Inteľreg

Celková hodnota úlohy / Wartošó cďkowita zadania 72 637,9B €

Výdavlry vynaložené mimo oprávneného územia / wydatki poniesione poza obszarem wspaľcia 0,00 €
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RozPoČET PROJEKTU / nuoŽnľ PRoJEKTI'

Kategóľia qýdavkov / Kategoria wydatków Obec Kunerad

1 2

Výdavky na externých expertov a qýdavlry na exteľné služb / Koszty ekspertów zewnqtrznych
i koszty uslug zewnqtrznych 33 426,00 €

Peľsonálne ýdavky / Koszt peľsonelu 6 685,20 €

Kancelárske a administratívne qýdavlry / Wydatki biurowe i administracyjne 1 002,78 €

Spolu / Razem 41 l13,98 €

MIKROPROJEKT SPOTU / nlznu MrKRopRoJEKr 41 113,98 €

Financovanie / Finansowanie

Euľópslcy fond ľegionálneho rozvoja
Europejski Fundusz Rozwoju Regionďnego

Štátny ľozpočet
BudŽet Panstwa

Mastný vklad
W1iúad wlasny

Spolu
Razem

Vecný vklad
Wklad rzeczowy

34 946,88 € 4 111,39 € 2 055,71 € 41 113,9B € 0,00 €

Percento fĺnancovania jednotlivých paľtnerov ĺ7ol / pľocent ffnansowania poszczegóInych partneľów [%|

Obec Kunerad

85,00% 10,00% 5,00% 100%

Intelľeg

HARMONOGRAM AKTIVÍT / Hĺnľĺoľocnĺu ozrĺrĺŇ

Utohy / zadania Miesto ľealizácie / Mie;sce 1ga|iz36ji Realĺzačná jednotka /
Jednostka reďizuj4ca

Polľok l Póbocze 1 (01-2020 - 06-2020)

Spoločný festival Miestom realizácie projektu je obec Kunerad. - Obec Kunerad
- Gmina Wilamowice

Rozprávkoqý les Miestom rea]izácie projektu je obec Kunerad.
* obec Kuneľad
-. Gmina Wilamowice

Riadenie a
pľopagácia
mikroprojektu
(Obec Kunerad)

obec Kuneraď - obec Kunerad - Financujúci
partner

Polrok l Póltocze 2 (o7-2o2o - t2-2o2o,

Spoločný festĺval Miestom realizácĺe projektu je obec Kunerad. - Obec Kunerad
- Gmĺna Wilamowice

Rozprávkoqý les Miestom realizácie projektu je obec Kuneľad. - obec Kuneľad
- Gmina Wilamowice

Ľudová veselica Miestom realizácĺe projektu je obec Kunerad. - Obec Kunerad
- Gmina Wilamowice

Riadenie a
propagácia
mikroprojektu
(Obec Kunerad)

obec Kuneraď - obec Kunerad - Financujúci
paľtneľ
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PRoJEKTovE UKAzovATEtE / wsruľŽľxr PRoJEKTowE

Programové ukazovatele výstupu / wslĺaĺĺľi produktu progľamu

Nánĺy jednottivých ukazovatelbv
Nazrrly poszczególnych wskaántków

fednotka
Jednostka

Záverečná hodnota
Wartošó koúcowa

1.5 Počet ,,mäk\ích" cezhraničných alrtMt propagujúcich kultúrne a prírodné
dedičstvo pohraničného ľegiónu liczba 3,00

- - Úloha bude naplnená realizáciou aktivity " Spoločný festival'' liczba 1,00

- Úloha bude naplnená reďizáciou aktivity ''Rozprávkový les'' liczba 1,00

- Uloha bude naplnená reďizáciou aktivity "Ľudová veselica'' Iiczba 1,00

1.9 Počet organizácií zapojených do cezhraničných projektov súvisiacich
s kultúrnym a pľírodn1im dedičstvom liczba 2,00

- Indikátoľ bude naplnený zapojením týchto organizácií do aktivity: obec
Kunerad, obec Wilamowice liczba 2,00

Indivĺduálne ukazovatele / wskazniki wlasne

Názvy j ednotlivých ukazorratelbv
Nazwy poszczególnych wskažników

fednotka
Jednostka

Záveľečná hodnota
Wartošó koňcowa

Počet účastníkov stľetnutí os 280,00

Inteneg

Cezhraničný dopad / wplyw tľansgľaniczny

Projekt je zameraný na oblasť kultúry a tľadíciĹ kde existujú priľodzené spojivá a štruktúry, a to
vzhlhdom na spoločnú minulosť a spoločný vyvoj. Avšak v súčasnej dobe majú tieto štľuktúry
tendenciu oslabovať sa a je našou maximálnou snahou, aby sme spoločným úsilím a spoločnými
aktivitami tĺeto cezhraničné štľuktúry a väzby aspoň v prostrediach dotknuých regiónov
upevnili.Projekt vfivára pútavé aktĺvĺty zamerané na spoločnú popularizáciu tradícií a zvykov
s dôrazom na pľíľodné dedĺčstvo a ľemeslá. Na tie je potrebné brať osobitn;ý zreteľ aj z toho
dôvodu, žev súčasnosti v podstate vymĺerajú. Charakter paľtnerských organizáciíje dostatočne
vyrazný nato, aby aktivity projektu mali ľeáIny potenciáI túto situáciu zlepšiť. V oblasti aktivít
predkladaného projektu neexistujú qýraznejšĺe bariéry, ktoré by bľánili rozvoju cezhraničných
kontaktov. Regióny obidvoch partnerov sú velmi atraktírrne a mqjú čo ponúknuť. Pľeto v rámcĺ
tohto projektu vy'tvárame prepojenie, ktoľé má potenciál upevniť spolupľácu a vytvoľiť däIšĺe
predpoklady pľe dihodobo udržatelhé cezhraničné kontakty. obom partnerom záIežína tom, aby
sa projektom upevnila dlhodobá spolupráca qj v rámci celkom iných podujatí, než aké sú
predmetom tejto žĺadosti. Aktivity pľojektu boli naplánované tak, aby sa partneľi vzájomne
dopiňalĺ' To znamená, že partneri prispievqĺú do realizácie aktivít 6Ím, čo je pre ich prostredie
jedinečné.Dopad projektu na pľihraničie spočíva predovšetlqým v oživení a popularizácii
kultúrnych tradícií,zvykov a remesiel. Situácia !ýchto pnrkov kultúry je v súčasnosti akútna a je
potrebné ju pozitívne riešiť. Projekt vedĺe k vytvoreniu zmyslu_plných a pútaých tematiclqých
aktMt, ktoré určite budú k]adne prijaté aj v očiach verejnosti. Všetlry qýstupy a qýstedlry pľojektu
majú pomôcť ku rozvoju cezhranĺčnej spolupráce a majú byt využívané cielbqýĺni
skupinami.Projekt prináša aktivĺťy v oblasti kultúry, ktorá je jedna z podstatných zložiek
spoločenského života. Pľojekt sa môže pozitívne prejaviť qj v náraste turistov a v propagácii
ľegiónov na druhej strane hranice. V tomto zmysle projekt vedie ku posilneniu spoločného
hospodáľskeho územia a ku zlepšeniu životných podmĺenok v ňom'
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Udržatelhosť mikľoprojektu / Tľwatošó mikľoproJektu

Paľtneri projektu pľedstawjú stabilné inštitucionálne jednotlqy, a preto sú schopní garantovať
realizácĺu aktiút a dälšie rozviianÍe spolupráce aj po skončení projektu. Partneľi majú záujem
neskôr rozvíjať spoluprácu aj v dälších oblastiach, avšak základn;fin pľedpokladom je úspešná
realizácia tohto projektu.Partneri projektu garantqjú, že všetko zarĺadenie a vybavenie zakúpené
v rámci projektu zostane v ich vlastníctve a bude aj nadäIej využívané pre účely cezhraničnej
spolupľáce.

InteIľeg

Horizontálne pľincípý / zasady noryzontatne

Hoľizontálne
princípy
Zasady horyzontalne

Druh
podpory
Týp wsparcia

Stručné odôvodnenie
IGótkie uzasadnienĺe

pľincíp rovnosti
prfležitosti žien
a mužov
/ Równouprawnienie plci

Pozitívny /
Pozytywny

Tento pľojekt nekladie žiadne obmedzenia z ohlädu na pohlavie, a to ako
vo fáze prípravy projektu ( v pracovnej skupine sú muži aj ženy), tak aj vo
fáze ĺmplementácie a následnom vyrržití qýsledkov a v dobe udržatelhosti.
V prípade podujatí organizovaných v rámci pľojektu nie sú žíadne rozdiely
medzi ženami a mužmi, I'udia oboch pohlaví sa na nich môžu rovnako
podieläť. Pľojelĺt bude mať pozitívny vplyv na stľatégie vzťahujúce sak
ľodovej ľo'ĺnosti. Všetlcy aktivity pľojektu sú spoločné. Pľojekt je v súlade
s princípom podpory rovlrosti mužov a žien a nediskriminácie.

Hoľizontálne
pľĺncípy
Zasady horyzontalne

Druh
podpory
Týp wsparcia

Stručné odôvodnenĺe
IGótkie uzasadnienie

rovnaké príležitosti
a nediskriminácia
/ Rówrrošó szans
i nĺedysk4rminacja

Pozitívny /
Pozytywny

ProjekÍ sa nezameľiava na konkľétnu sociálnu skupinu a rešpektuje členov
akejkolvek sociálnej skupiny, ktoľí prejavia záujem paľticipácie na
aktivitách projelrtu. V prípade podujatí organizovaných v rámci projektu
nie sú žiadne rozdiely medzi ženami a mužmi, lĺrdia oboch pohlaví sa na
nich môžu rovlrako podĺeläť. Projekt je v súlade s princípom podpory
rorĺnosti mužov a žien a nediskľiminácie"

Hoľizontálne
princípy
Zasady horyzontalne

Dľuh
podpory
Typ wsparcia

Stručné odôvodnenÍe
Krótkie uzasadnienie

Udržatel'ný rozvoj
/ ZrównowaŽony rozwój

Pozitívny /
Pozytywny

Projekt má pozitívny vplyv na udľžatel'n1ý ľozvoj ľegiónu z dôvodu, že
vytvára nové príležitosti propagácie územia ako peľspektívneho objekt
u destinačného manažmentu'Hlavným cielbm princípu udržate]hého
rozvoja počas programového obdobia 2014 - 2020 je zabezpečenie
environmentálnej, sociálnej a ekonomickej udržatelhosti prírodného
a kultúrneho dedičstva'Predkladaný pľojekt prispieva k naplneniu tohto
cielh najmä cez napĺňanie špecificlqých cielbv, a to t1ím, žďprispieva
k zqýšeniu konkurencieschopnosti územia vdäka zvyšovaniu turistickej,
kultúrne ja prírodnej atľaktivity. Zqýšením návšterĺnosti zasiahnuých
oblastí cez-hraničia zabezpečíme rozvoj partnerov a prispejeme k rozvoju
služieb v oblasti cestovného ľuchu.
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\ryHtÁsENIA vEDUcEHo PARTNERA / oŠwrnncznNn PARTNERA wIoDAcEGo

Vyhlásenie o zabránení dvojitého financovania mikroprojektu z fondov EU.
ošwiadczenĺe o braku podwóJnego finansowanla mikroproJektu ze šrodków UE.

Vyhlasujem, že počas realizácie mikroprojektu nebude mikroprojekt ako celok ani žiadna z jeho častí
financovaná z iných štľukturálnych fondov EÚ'
ošwiadczam, iž podczas realizacji mikroprojekt jako calošó, ani Žadna jego czqšó, nie bqdzie wspierany ze šrodków innego programu pomocy
UE.

Milĺľopľojekt bude financovaný v súlade so zásadami zadávania vorejnýGh zákaziek.
Mtltľoprojekt bqdzie realtzowany zgodnie z zasadaml udzielania 2amówleú publlcanych. -

Vyhlasujem, že mikľoprojekt bude financovaný v súlade so zásadami zadávania veľejných zákaziek.
ošwĺadczam, Že mikroprojekt bqdzie reďizowany zgodnie z zasadami udzielania zamówieú publicznych.

Vyhlásenie o pripravenosti milrľopľojektu na jeho ľealizáclu v súlade s legislatívou EU a s náľodnou
legislatívou.
ošwiadczenie o gotou'ošci mlkľoproJektu do reďfuacji i jego zgodnošci z prawodawstwem UE t krajovĺym'

Vyhlasujem, že tento mikľopľojekt je pripravený na realizáciu, vlastní všetky relevantné dokumenty a povolenia
(ak sú potrebné) v súlade s legislatívou EU a s národnou legislatívou všetlqých zapojených paľtnerov. 

-

ošwiadczam, iŽ mikroprojektjest przygotowany do realizacji, posĺada stosowne dokumenty ĺ pozwolenĺa fuešľ dóryczy) zgodnie
z prawodawstwem UE i krajowyn wszystkich zaangaŽowanych paľtnerów.

Vyhlásenie týkajúce sa súhlasu so spľacovaním a znĺerejňovaním osobných údajov.
ošwiadczenie dotyczace zgody na przetwaľzanie i publikowanĺe danych osobowych'

Súhlasím so spracovaním osobných údajov obsiahnu!ých v predkladanej žiadosti a vjej prílohách na účely
spojené s realizáciou mikropľojelitu.
WyraŽam zgodg na pľzetwaľzanie i publikowanie danych osobowych, zawartych w pľzedkladanym wniosku i zalqcznikach, do celów zwi4zanych
z reďizacjq projektu parasolowego.

Vyhlásenie týkajúce sa súhlasu súvisiaceho so spľístupňovaním žiadosti subjektom vykonávajúcim
hodnotenie opeľačných pľogľamov.
ošwiadczenie dotycz4ce zgody na udostgpnĺenie vmiosku podmiotom dokonuJ4cym evľaluacji programów operacyjnych.

Súhlasím so spľístupňovaním údajov obsiahnutých v pľojektovej žíadosti subjektom vykonávajúcim evaluáciu
operačných programov za podmienlry, že tieto subjekty zaistia ochranu informácií a tajomstiev v nej
obsiahnu!ých'
WyraŽam zgodg na udostqpnienĺe danych zawartych we wniosku aplikacyjnym podmiotom dokonujqcym ewaluacji programów operacyjnych pod
waľunkiem zapewnienia przez te podmioty ochrony informacji oraz tajemnic w nim zawartych.

!1estn{ zodpovednosť za uvedenie nepravdiqých infoľmácií alebo podávanie nepravdivých vyhlásení
odpowiedztalnošó kaľna za podanie fďszyrvych infornacji lub zloženle fďszytvych ošwiadczerĺ.

Som si vedomý trestnej zodpovednosti za uvedenie nepravdiých údajov alebo podanie nepľavdĺqých vyhlásení
Jestem šwiadomy odpowiedziďnošci karnej za podanie falszywych danych lub zloŽenie falszy'ĺvych ošwiadczeli.

oficiálna pečiatka žÍadatelh / oRc;alna pieczqó
vmloskodarľry

Interľeg

Dátum, podpis a pečiatka s menom opľávnenej
osoby / oata, podpls oraz pieczqó lmienna osobyupľawnionej
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PRÍtoHY / zer+czľĺxr

Príloha IZal4cznĺk Bolo priložené? l czv
dolqczono?

Partnerska dohoda medzi partnermĺ !ýkajúca sa realizácie mikroprojektu (v
súlade so vzoľom)
Porozumienie partnerskie pomiqdzy partnerami w sprawie reďizacji mikľoprojektu (zgodnie ze wzorem)

Áno / ľuL

Súvaha za pľedchádzajúcĺ ľok
Bi-lans za ubiegly rok Nie / ľĺe

Výkaz ziskov a stľát za pľedchádzqjúci rok
Rachunek zysków i strat za ubiegľy rok Nie / ľĺe

Jľľĺ9 zo Štátneho súdneho registra /obchodného ľegistra v súlade so
štatútomistanovami
Wypis z Krajowego Rejestľu Sqdowego i innych rejestrów zgodnie ze statutem

lĺno / ľ"L

Štatút/stanovy
Statut lĺno / ľ"L

Vyhlásenie o DPH a nedoplatkoch voči verejnoprávnym inštitúciám (tj. že
l9Tujú n9{9ql9ttľ na zdravotnom a sociálnompoist_ení ani daňové nedoplatlry)
ošwiadczenia VAT i o niezaleganiu ze zobowiqzanĺami publiczno_prawnymi

Ano / ľalc

Vyhlásenie !ýkajúce sa štatnej pomoci pľe mikroprojekt
ošwiadczenie dotyczqce pomocy púlicznej w mikroprojekcie Ano / ľalt

Vyhlásenie o poverení ľealizácie mikroprojektu inej jednotke
ošwiadczenie o powierzeniu realĺzacji mikropľojeliľu iňnej jednosĺcä Nie / ľĺe

o ľealizácii ukazovateltr qýsledku
o realizacji wskažnika rezultatu

Vyhlásenie
ošwiadczenie lĺno / ľut

opis vplyvu mikľoprojektu na životné pľostredie
opis wplywu mikroprojektu na šrodowisko lĺno / ľuľ

s.tručný opis prípravy v jazyku cezhraničného partnera
Skrócony opĺs przygotowany w jgzyku paľtnera zagranicznego lĺno / ľuľ

Iné nevyhnutné pľiložené dokumenty vyžadované pol'skou/slovenskou legĺslatívou alebo špecifikáciou
mikľopľojektu'
Inne niezbgdne zal4czone dokumenty wymagane prawem polskim/slowackim lub specyfik4 miliĺopľojektu

Inteľreg
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